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[C − 2014/24328]
4 AUGUSTUS 2014. — Koninklijk besluit tot wijziging van het

koninklijk besluit van 13 november 2011 tot vaststelling van de
retributies en bijdragen verschuldigd aan het Begrotingsfonds
voor de grondstoffen en de producten

VERSLAG AAN DE KONING

Sire,
Het ontwerp van koninklijk besluit strekt tot het wijzigen van het

koninklijk besluit van 13 november 2011 tot vaststelling van de
retributies en bijdragen verschuldigd aan het Begrotingsfonds voor de
grondstoffen en de producten.

In zijn advies van 3 april 2014 leverde de Raad van State bemerkin-
gen op dit ontwerp.

De Raad van State stelt in punt 7 van het advies dat het nuttig zou
zijn een verantwoording voor de bedragen van de retributies te geven.

Voor de artikelen 1, 2 en 3 van het koninklijk besluit kan de volgende
verantwoording gegeven worden.

Naar aanleiding van de inwerkingtreding van de nieuwe Verorde-
ning Biociden 528/2012, zijn de administratieve procedures veranderd,
wat een wijziging van de retributies met zich meebrengt. Deze
Verordening voorziet nieuwe procedures die niet werden voorzien in
de Richtlijn Biociden 98/8. Voor de meerderheid van de nieuwe
opdrachten werd door het Europees Agentschap voor Chemische
producten (ECHA) nieuwe retributies opgelegd en zijn er richtlijnen
voor een geharmoniseerde structuur van retributies op te leggen voor
de lidstaten.

Gezien volgens de richtlijnen de retributie wat betreft de evaluatie
van werkzame stoffen moet overeen komen met de gestelde werklast en
er geen jaarlijkse bijdrage is die hier ter compensatie is, werd de
retributie verhoogd ten opzichte van de vroegere retributie. De nieuwe
retributie komt overeen met de personeelskosten die nodig zijn voor
een interne evaluatie. Een externe evaluatie zou duurder zijn.

Wat betreft de evaluatie van de producten wordt er afgeweken van
het principe dat de retributie de kosten van evaluatie moet compense-
ren : een deel van deze kosten wordt immers opgevangen door de
jaarlijkse bijdrage.

De verhoging van de behandeling van de dossieraanvraag wordt
meer geplafonneerd dan vroeger voor een dossier met meerdere
werkzame stoffen en toepassingswijzen.

Voor artikel 4 van het koninklijk besluit kan de volgende verantwoor-
ding gegeven worden.

Wanneer een bepaalde stof een classificatie en een etiket heeft die
geharmoniseerd is in de zin van Verordening 1272/2008 (CLP-
Verordening) wordt deze stof geïntegreerd in de bijlage VI van deze
Verordening. In dit geval is deze classificatie de enige classificatie die
kan worden gebruikt bij het op de markt brengen van deze stof als
dusdanig of in een mengsel. Indien een firma over informatie (tests,
epidemiologische gegevens,...) beschikt die zou kunnen leiden tot een
wijziging van deze classificatie, dient deze firma aan een Lidstaat te
vragen om haar dossier op Europees niveau voor te leggen en te
verdedigen. Wanneer België dergelijke aanvraag krijgt, analyseert het
de informatie en het voorgelegde dossier om de nauwkeurigheid van
deze informatie te controleren. Hiervoor is enorm veel expertise
vanwege de Lidstaat vereist waarvan de kostprijs wordt geschat op
10.000 S voor een volledig dossier, op 2.000 S wanneer het gaat om een
complex en ernstig gevaar (carcinogeen, mutageen, toxisch voor de
voortplanting en inhalatieallergeen) en op 400 S voor de minder
ernstige gevaren.

Voor artikel 8 van het koninklijk besluit kan de volgende verantwoor-
ding gegeven worden.

Iedere persoon die, overeenkomstig artikel 3 en 5 van het koninklijk
besluit tot vaststelling van de minimumeisen voor het aanbrengen van
milieuboodschappen op bouwproducten en voor het registreren van
milieuproductverklaringen in de federale databank, een milieuprofiel
wil registreren in de federale databank is gehouden een retributie te
betalen aan het Begrotingsfonds voor de grondstoffen en de producten.
Deze retributie is in functie van het aantal milieuprofielen en producten
die hij wil registreren in de databank.

De bedragen zijn bepaald op basis van een vergelijkende studie met
de ons omringende landen, en in overleg met de bouwmateriaal-
producenten (BMP-PMC, Fedustria, Agoria). Voor een product met een
milieuprofiel komt dit neer op 40 euro per jaar. Het artikel bevat ook de
bedragen voor de verifiërende personen, die neerkomt op ongeveer
400 Euro per jaar.

SERVICE PUBLIC FEDERAL SANTE PUBLIQUE,
SECURITE DE LA CHAINE ALIMENTAIRE

ET ENVIRONNEMENT

[C − 2014/24328]
4 AOUT 2014. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du 13 novem-

bre 2011 fixant les rétributions et cotisations dues au Fonds
budgétaire des matières premières et des produits

RAPPORT AU ROI

Sire,
Le présent projet d’arrêté royal vise à modifier l’arrêté royal du

13 novembre 2011 fixant les rétributions et cotisations dues au Fonds
budgétaire des matières premières et des produits.

Dans son avis du 3 avril 2014, le Conseil d’État a émis des remarques
sur ce projet.

Le Conseil d’Etat précise au point 7 de l’avis qu’il serait utile de
donner une justification pour les montants des rétributions.

Pour les articles 1, 2 et 3 de l’arrêté royal la justification suivante peut
être donnée.

A l’occasion de l’entrée en vigueur du nouveau Règlement 528/2012
sur les produits biocides, les procédures administratives ont changé,
ce qui a entrainé la modification des rétributions. Ledit Règlement
prévoit de nouvelles procédures qui n’étaient pas prévues dans la
Directive 98/8 sur les produits biocides. Pour la plupart des nouvelles
missions, de nouvelles rétributions ont été imposées par l’Agence
européenne des produits chimiques (ECHA), et des directives sont
imposées aux États membres en vue d’une structure harmonisée des
rétributions.

Étant donné que, conformément aux directives, la rétribution relative
à l’évaluation des substances actives doit correspondre à la charge de
travail posée et qu’il n’existe pas de cotisation annuelle en compensa-
tion, la rétribution a été majorée par rapport à l’ancienne rétribution. La
nouvelle rétribution correspond aux frais de personnel nécessaires à
une évaluation interne. Une évaluation externe serait plus chère.

En ce qui concerne l’évaluation des produits (points 2, 3), il est dérogé
au principe selon lequel la rétribution doit compenser les frais
d’évaluation : ces frais sont en effet partiellement compensés par la
cotisation annuelle (point 4).

L’augmentation du traitement de la demande de dossier est davan-
tage plafonnée qu’auparavant pour un dossier comprenant plusieurs
substances actives et modes d’application.

Pour article 4 de l’arrêté royal la justification suivante peut être
donnée.

Lorsqu’une substance possède une classification et un étiquetage
harmonisés au sens du règlement 1272/2008 (dit règlement CLP) elle
est intégrée dans l’annexe VI de ce règlement. Dans ce cas cette
classification est la seule qui peut être utilisée lors de la mise sur le
marché de cette substance en tant que telle ou dans un mélange. Si une
firme possède des informations (tests, données épidémiologiques,...)
qui pourrait conduire à un changement de cette classification, il faut
qu’elle demande à un Etat Membre de présenter et défendre son dossier
au niveau européen. Lorsque la Belgique est soumise à une telle
demande, elle effectue l’analyse des informations et du dossier soumis
pour vérifier l’exactitude de ces informations. Ceci demande un gros
travail d’expertise de la part de l’Etat membre qui a été évalué à
10.000 S dans le cas d’un dossier complet, à 2.000 S lorsqu’il s’agit d’un
danger grave et complexe (cancérigène, mutagène, toxique pour la
reproduction et sensibilisant respiratoire) et à 400 S pour les dangers
moins grave.

Pour article 8 de l’arrêté royal la justification suivante peut être
donnée.

Toute personne qui, conformément aux articles 3 et 5 de l’arrêté royal
fixant les exigences minimales pour les affichages environnementaux
sur les produits de construction et pour l’enregistrement des déclara-
tions environnementales de produits dans la base de données fédérale,
veut enregistrer un profil environnemental dans la base de données
fédérale, est tenue de verser une rétribution au Fonds budgétaire des
matières premières et des produits. Cette rétribution dépend du
nombre de profils environnementaux et de produits que l’on veut
enregistrer dans la base de données.

Les montants ont été déterminés sur base d’une étude comparative
avec nos pays voisins, et en concertation avec les fabricants de
matériaux de construction (BMP-PMC, Fedustria, Agoria). Pour un
produit disposant d’un profil environnemental, cela revient à 40 EUR
par an. L’article comprend aussi les montants pour les parties
vérifiants, qui équivalent à environ 400 EUR par an.
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Alle andere opmerkingen van de Raad van State werden ingepast in
het koninklijk besluit en waar gevraagd werd het koninklijk besluit
aangepast.

Ik heb de eer te zijn,

Sire,
van Uwe Majesteit,

de zeer eerbiedige en zeer getrouwe dienaar,

De Minister van Binnenlandse Zaken,
M. WATHELET

De Minister van Volksgezondheid,
Mevr. L. ONKELINX

De Minister van Middenstand, K.M.O.’s en Zelfstandigen,
Mevr. S. LARUELLE

De Staatssecretaris voor Leefmilieu,
Mevr. C. FONCK

Raad van State
afdeling Wetgeving

Advies 55.637/1 van 3 april 2014 over een ontwerp van koninklijk
besluit ‘tot wijziging van het koninklijk besluit van 13 november
2011 tot vaststelling van de retributies en bijdragen verschuldigd
aan het Begrotingsfonds voor de grondstoffen en de producten’
Op 5 maart 2014 is de Raad van State, afdeling Wetgeving, door de

Minister van Volksgezondheid verzocht binnen een termijn van dertig
dagen een advies te verstrekken over een ontwerp van koninklijk
besluit ‘tot wijziging van het koninklijk besluit van 13 november 2011
tot vaststelling van de retributies en bijdragen verschuldigd aan het
Begrotingsfonds voor de grondstoffen en de producten’.

Het ontwerp is door de eerste kamer onderzocht op 27 maart 2014 .
De kamer was samengesteld uit Marnix Van Damme , kamervoorzitter,
Wilfried Van Vaerenbergh en Wouter Pas, staatsraden, Marc Rigaux en
Michel Tison, assessoren, en Greet Verberckmoes , griffier.

Het verslag is uitgebracht door Kristine Bams , eerste auditeur.
De overeenstemming tussen de Franse en de Nederlandse tekst van

het advies is nagezien onder toezicht van Marnix Van Damme,
kamervoorzitter.

Het advies, waarvan de tekst hierna volgt, is gegeven op 3 april 2014.
1. Met toepassing van artikel 84, § 3, eerste lid, van de wetten op de

Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973, heeft de afdeling
Wetgeving zich toegespitst op het onderzoek van de bevoegdheid van
de steller van de handeling, van de rechtsgrond, alsmede van de vraag
of aan de te vervullen vormvereisten is voldaan.

Strekking en rechtsgrond van het ontwerp
2. Het om advies voorgelegde ontwerp strekt tot het wijzigen van het

koninklijk besluit van 13 november 2011 ‘tot vaststelling van de
retributies en bijdragen verschuldigd aan het Begrotingsfonds voor de
grondstoffen en de producten’.

De wijzigingen hebben betrekking op de retributies en bijdragen
verschuldigd voor biociden (artikelen 1, 2, 3, 7, en 11 tot 13 van het
ontwerp), chemische stoffen (artikel 4), gevaarlijke mengsels (artikel 5),
gevaarlijke chemische stoffen en pesticiden (artikelen 6 en 7), milieu-
productverklaringen (artikel 8) en het gebruik van de databank voor
het opvolgen van de markt van producten (artikel 9). Een bewijs van
betaling van de retributies is een ontvankelijkheidsvoorwaarde voor
bepaalde aanvragen en dossiers (artikel 10).

3.1. De ontworpen regeling kan, onder voorbehoud van hetgeen
hierna wordt opgemerkt, worden geacht rechtsgrond te vinden in
artikel 20bis, § 1, van de wet van 21 december 1998 ‘betreffende de
productnormen ter bevordering van duurzame productie- en consump-
tiepatronen en ter bescherming van het leefmilieu, de volksgezondheid
en de werknemers’. Die bepaling luidt :

“Onverminderd artikel 57 van de wet van 21 december 1994
houdende sociale en diverse bepalingen, en artikel 82 van de wet van
24 december 1976 betreffende de budgettaire voorstellen 1976-1977, kan
de Koning bij een besluit vastgesteld na overleg in de Ministerraad,
retributies en bijdragen opleggen ter financiering van de opdrachten
van de administratie of van het Federaal Agentschap voor de Veiligheid
van de Voedselketen die voortvloeien uit de toepassing van de
artikelen 5, 7, 8, 8bis, 9, 10, en 15, van deze wet en van de verordeningen
vermeld in de bijlage van deze wet.

Toutes les autres remarques du Conseil d’État ont été intégrées dans
l’arrêté royal et l’arrêté royal a été ajusté là où c’était demandé.

J’ai l’honneur d’être,

Sire,
de votre Majesté,

le très respectueux et très fidèle serviteur,

Le Ministre de l’Intérieur,
M. WATHELET

La Ministre de la Santé publique,
Mme L. ONKELINX

La Ministre des Classes moyennes, des P.M.E. et des Indépendants,
Mme S. LARUELLE

La Secrétaire d’Etat à l’Environnement,
Mme C. FONCK

Conseil d’Etat
section de législation

Avis 55.637/1 du 3 avril 2014 sur un projet d’arrêté royal ‘modifiant
l’arrêté royal du 13 novembre 2011 fixant les rétributions et
cotisations dues au Fonds budgétaire des matières premières et des
produits’
Le 5 mars 2014, le Conseil d’Etat, section de législation, a été invité

par la Ministre de la Santé Publique à communiquer un avis, dans un
délai de trente jours, sur un projet d’arrêté royal ‘modifiant l’arrêté
royal du 13 novembre 2011 fixant les rétributions et cotisations dues au
Fonds budgétaire des matières premières et des produits’.

Le projet a été examiné par la première chambre le 27 mars 2014. La
chambre était composée de Marnix Van Damme, président de chambre,
Wilfried Van Vaerenbergh et Wouter Pas, conseillers d’Etat, Marc Rigaux
et Michel Tison, assesseurs, et Greet Verberckmoes, greffier.

Le rapport a été présenté par Kristine Bams, premier auditeur.
La concordance entre la version française et la version néerlandaise

de l’avis a été vérifiée sous le contrôle de Marnix Van Damme,
président de chambre.

L’avis, dont le texte suit, a été donné le 3 mars 2014.
1. En application de l’article 84, § 3, alinéa 1er, des lois sur le Conseil

d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973, la section de législation a fait
porter son examen essentiellement sur la compétence de l’auteur de
l’acte, le fondement juridique et l’accomplissement des formalités
prescrites.

Portée et fondement juridique du projet
2. Le projet soumis pour avis a pour objet de modifier l’arrêté royal

du 13 novembre 2011 ‘fixant les rétributions et cotisations dues au
Fonds budgétaire des matières premières et des produits’.

Les modifications portent sur les rétributions et cotisations dues pour
des produits biocides (articles 1er, 2, 3, 7, et 11 à 13 du projet), des
substances chimiques (article 4), des mélanges dangereux (article 5), des
produits chimiques et pesticides dangereux (articles 6 et 7), des
déclarations environnementales de produits (article 8) et l’utilisation de
la base de données de suivi du marché de produits (article 9). Une
preuve de paiement des rétributions constitue une condition de
recevabilité de certaines demandes et certains dossiers (article 10).

3.1. La réglementation en projet peut, sous réserve des observations
formulées ci-après, être réputée trouver un fondement juridique dans
l’article 20bis, § 1er, de la loi du 21 décembre 1998 ‘relative aux normes
de produits ayant pour but la promotion de modes de production et de
consommation durables et la protection de l’environnement, de la santé
et des travailleurs’. Cette disposition s’énonce comme suit :

« Sans préjudice de l’article 57 de la loi du 21 décembre 1994 portant
des dispositions sociales et diverses et de l’article 82 de la loi du
24 décembre 1976 relative aux propositions budgétaires 1976-1977, le
Roi peut fixer, par arrêté délibéré en Conseil des ministres, des
rétributions et des cotisations afin de financer des missions de
l’administration ou de l’Agence fédérale pour la Sécurité de la Chaîne
alimentaire qui résultent de l’application des articles 5, 7, 8, 8bis, 9, 10,
et 15 de la présente loi et des règlements mentionnés en annexe de la
présente loi.
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Zij kunnen worden opgelegd aan de personen die producten op de
markt brengen of ernaar streven om aan de voorwaarden te voldoen
om hun producten op de markt te kunnen brengen of ze er te houden.

Het koninklijk besluit genomen krachtens het eerste lid dat bijdragen
oplegt, wordt van rechtswege en met terugwerkende kracht tot op de
datum van zijn inwerkingtreding opgeheven wanneer het niet door de
wetgever werd bekrachtigd in het jaar volgend op dat van de
bekendmaking in het Belgisch Staatsblad. Wanneer de bijdragen en
retributies niet verbonden zijn aan de opdrachten van het Federaal
Agentschap voor de Veiligheid van de Voedselketen, zijn deze bestemd
voor het Fonds voor grondstoffen en producten, bedoeld in de
subrubriek 31-2 van de tabel gevoegd bij de organieke wet van
27 december 1990 houdende oprichting van begrotingsfondsen.

De Koning bepaalt tevens het bedrag en de regels voor betaling van
de in het eerste lid bedoelde retributies en bijdragen.”

3.2. Aan de ontworpen regeling ligt mede de bedoeling ten grondslag
om retributies en bijdragen op te leggen ter financiering van opdrach-
ten die voortvloeien uit de verordeningen (EU) nrs. 528/2012 en
649/2012. Opdat hiervoor rechtsgrond zou kunnen worden gevonden
in artikel 20bis, § 1, van de wet van 21 december 1998 dienen de
betrokken verordeningen te worden vermeld in de bijlage bij de
betrokken wet. Alhoewel de inschrijving van de voornoemde verorde-
ningen in de bijlage bij de wet momenteel wordt voorbereid, is die
inschrijving nog niet gebeurd.(1) Dat komt erop neer dat er voor
artikel 6 van het ontwerp (ontworpen hoofdstuk X/1 van het koninklijk
besluit van 13 november 2011) geen rechtsgrond is zolang verordening
(EU) nr. 649/2012 niet is ingeschreven in de bijlage bij de wet van
21 december 1998.(2)

3.3. In het ontworpen wijzigingsbesluit worden ook bijdragen
opgelegd. Het ontworpen koninklijk besluit dient derhalve te voldoen
aan het vereiste van wettelijke bekrachtiging, vermeld in artikel 20bis,
§ 1, derde lid, van de wet van 21 december 1998.

4. De artikelen 1 tot 3 en 11 tot 13 van het ontwerp vinden ook
rechtsgrond in artikel 82 van de wet van 24 december 1976 ‘betreffende
de budgettaire voorstellen 1976-1977’, waarvan het eerste lid bepaalt
dat de Koning een verplichte bijdrage kan opleggen ten laste van
natuurlijke personen of rechtspersonen die biociden en gewasbescher-
mingsmiddelen, grondstoffen of gemedicineerde diervoeders voortbren-
gen of verhandelen.(3)

5. Het ontworpen artikel 13/4 van het koninklijk besluit van
13 november 2011 (artikel 9 van het ontwerp) voorziet in een bijdrage
aan de databank voor het opvolgen van de markt van producten. De
Raad van State, afdeling Wetgeving, ziet niet welke wetsbepalingen die
worden vermeld in de aanhef van het ontwerp, rechtsgrond kunnen
bieden voor de ontworpen bepaling.

6. Luidens het ontworpen artikel 14 van het koninklijk besluit van
13 november 2011 (artikel 10 van het ontwerp) zijn “[d]e aanvragen en
de dossiers bedoeld in de artikelen 1, 4, 5, 6, 8, 9, 10, 11, 12, 13, 13/1,
13/2 en 13/3 (...) slechts ontvankelijk nadat het bewijs van de betaling
van de retributie werd geleverd”.

Voor deze bepaling kan rechtsgrond worden gevonden in de
bepalingen die rechtsgrond bieden voor de procedure met betrekking
tot de betrokken aanvragen en dossiers. Hierover ondervraagd, verdui-
delijkte de gemachtigde :

“Door artikel 10 van het ontwerp wordt artikel 14 van het koninklijk
besluit van 13 november 2011 gewijzigd, zodanig dat de artikelen 13/1,
13/2 en 13/3 toegevoegd worden aan artikel 14 van het koninklijk
besluit van 13 november 2011.

De manier van het uitschrijven van de wijziging in het ontwerp kan
aangepast worden zodanig dat enkel deze nieuwe artikelen ingepast
worden en niet het volledige artikel 14 aangepast wordt, waardoor ook
de artikelen 1, 4, 5, 6, 8, 9,10,11,12, en 13 niet ongewijzigd overgenomen
worden.

De rechtsgrond voor artikel 13/1 van het koninklijk besluit van
13 november 2011 is artikel 5, § 1, eerste lid, 8° van de Wet
Productnormen van 21 december 1998.

De rechtsgrond voor artikel 13/2 is artikel 5, § 2, eerste lid, 1°, 3°, 5°
en 6° en artikel 9, eerste lid, 1°, 2° en 3° Wet Productnormen van
21 december 1998.

Daarbij merk ik op dat het koninklijk besluit van 9 maart 2013 tot
vaststelling van de voorwaarden van het indienen en behandelen van
de vrijstelling op de REACH verordening, de biociden verordening en
de CLP verordening wanneer dat noodzakelijk is in het belang van
defensie, normaal op 27 maart 2014 zal verschijnen in het Belgisch
Staatsblad en dus de datum van dit koninklijk besluit kan ingepast
worden in artikel 7 van het ontwerp.

Elles peuvent être exigées des personnes qui mettent sur le marché
des produits ou cherchent à répondre aux conditions afin de pouvoir
mettre ou maintenir leurs produits sur le marché.

L’arreté royal pris en vertu de l’alinéa 1er qui exige des cotisations est
abrogé de plein droit avec effet rétroactif à la date de son entrée en
vigueur lorsqu’il n’a pas été confirmé par le législateur dans l’année qui
suit celle de sa publication au Moniteur belge. Lorsqu’elles ne sont pas
afférentes aux missions de l’Agence fédérale pour la Sécurité de la
Chaîne alimentaire, ces cotisations et rétributions, sont destinées au
Fonds pour les matières premières et les produits, visé a la sous-
rubrique 31-2 du tableau annexé à la loi du 27 décembre 1990 créant des
fonds budgétaires.

Le Roi fixera également le montant et les modalités du paiement des
rétributions et des cotisations visées à l’alinéa 1er ».

3.2. La réglementation en projet entend également imposer des
rétributions et des cotisations en vue de financer des missions qui
découlent des règlements (UE) nos 528/2012 et 649/2012. Pour que
l’article 20bis, § 1er, de la loi du 21 décembre 1998 puisse procurer un
fondement juridique à cet effet, il y a lieu de mentionner les règlements
concernés dans l’annexe de la loi visée. Bien qu’elle soit actuellement en
préparation, l’inscription des règlements précités dans l’annexe de la loi
n’a pas encore eu lieu (1) . Cela signifie que l’article 6 du projet
(chapitre X/1, en projet, de l’arrêté royal du 13 novembre 2011) est
dépourvu de fondement juridique tant que le règlement (UE) n° 649/2012
n’aura pas été inscrit dans l’annexe de la loi du 21 décembre 1998 (2) .

3.3. L’arrêté modificatif en projet impose également des cotisations.
L’arrêté royal en projet doit dès lors satisfaire à l’exigence de
confirmation légale, prévue à l’article 20bis, § 1er, alinéa 3, de la loi du
21 décembre 1998.

4. Les articles 1er à 3 et 11 à 13 du projet trouvent également un
fondement juridique dans l’article 82 de la loi du 24 décembre 1976
‘relative aux propositions budgétaires 1976-1977’, dont l’alinéa 1er

dispose que le Roi peut imposer une cotisation obligatoire à charge des
personnes physiques ou morales qui produisent ou commercialisent
des biocides et des produits phytopharmaceutiques, des matières
premières ou des aliments médicamenteux pour animaux(3) .

5. L’article 13/4, en projet, de l’arrêté royal du 13 novembre 2011
(article 9 du projet) prévoit une contribution à la base de données de
suivi du marché de produits. Le Conseil d’Etat, section de législation,
n’aperçoit pas quelles dispositions légales mentionnées dans le préam-
bule du projet peuvent procurer un fondement juridique à la disposi-
tion en projet.

6. Selon l’article 14, en projet, de l’arrêté royal du 13 novembre 2011
(article 10 du projet), « [l]es demandes et les dossiers visés aux
articles 1er, 4, 5, 6, 8, 9, 10, 11, 12, 13, 13/1, 13/2 et 13/3 ne sont
recevables que lorsque la preuve du paiement des rétributions a été
fournie ».

Cette disposition peut trouver un fondement juridique dans les
dispositions qui procurent le fondement juridique à la procédure
relative aux demandes et dossiers visés. Interrogé à ce sujet, le délégué
a précisé :

« Door artikel 10 van het ontwerp wordt artikel 14 van het koninklijk
besluit van 13 november 2011 gewijzigd, zodanig dat de artikelen 13/1,
13/2 en 13/3 toegevoegd worden aan artikel 14 van het koninklijk
besluit van 13 november 2011.

De manier van het uitschrijven van de wijziging in het ontwerp kan
aangepast worden zodanig dat enkel deze nieuwe artikelen ingepast
worden en niet het volledige artikel 14 aangepast wordt, waardoor ook
de artikelen 1, 4, 5, 6, 8, 9,10,11,12, en 13 niet ongewijzigd overgenomen
worden.

De rechtsgrond voor artikel 13/1 van het koninklijk besluit van
13 november 2011 is artikel 5, § 1, eerste lid, 8° van de Wet
Productnormen van 21 december 1998.

De rechtsgrond voor artikel 13/2 is artikel 5, § 2, eerste lid, 1°, 3°, 5°
en 6° en artikel 9, eerste lid, 1°, 2° en 3° Wet Productnormen van
21 december 1998.

Daarbij merk ik op dat het koninklijk besluit van 9 maart 2013 tot
vaststelling van de voorwaarden van het indienen en behandelen van
de vrijstelling op de REACH verordening, de biociden verordening en
de CLP verordening wanneer dat noodzakelijk is in het belang van
defensie, normaal op 27 maart 2014 zal verschijnen in het Belgisch
Staatsblad en dus de datum van dit koninklijk besluit kan ingepast
worden in artikel 7 van het ontwerp.
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De rechtsgrond voor artikel 13/3 is artikel 5 § 1, 3°, 5° en 6° van de
Wet Productnormen van 21 december 1998.

De datum van het Koninklijk besluit tot vaststelling van de
minimumeisen voor het aanbrengen van milieuboodschappen op
bouwproducten en voor het registreren van milieuproductverklaringen
in de federale databank is er nog niet gezien dit KB nog voor advies aan
uw diensten voorligt.

Tenslotte geef ik mee dat de datum van het koninklijk besluit van
[XXX] betreffende het op de markt aanbieden en het gebruiken van
biociden binnenkort geweten zal zijn, gezien dit KB ter ondertekening
voorligt bij de betrokken ministers en de koning.”

Er kan worden ingestemd met de door de gemachtigde gesugge-
reerde tekstaanpassing voor artikel 10 van het ontwerp, evenals met de
door hem aangehaalde rechtsgrond biedende bepalingen.

Algemene opmerkingen
7. In het ontwerp worden de retributies en bijdragen vastgesteld die

verschuldigd zijn aan het Begrotingsfonds voor de grondstoffen en de
producten.

Opdat een heffing kan worden gekwalificeerd als een retributie (of als
een bijdrage die het karakter van retributie heeft), is niet alleen vereist
dat het gaat om de vergoeding van een dienst die de overheid presteert
ten voordele van de heffingsplichtige individueel beschouwd, maar ook
dat zij een louter vergoedend karakter heeft, zodat er een redelijke
verhouding moet bestaan tussen de kostprijs of de waarde van de
verstrekte dienst en het bedrag dat de heffingsplichtige verschuldigd is.
De wezensaard van een heffing bepaalt of ze als retributie (artikel 173
van de Grondwet : gematigd legaliteitsbeginsel) dan wel als belasting
(artikel 170 van de Grondwet, met het volle legaliteitsbeginsel) moet
worden beschouwd.

De retributies die aan de orde zijn in het voorliggende ontwerp van
koninklijk besluit zijn kennelijk bedoeld als tegenprestaties voor de op
individueel verzoek ad hoc verrichte administratieve behandeling,
onderzoek en verwerking van de aangiften en aanvragen tot het
verkrijgen van toelatingen, erkenningen, vergunningen of registraties.
Het is daarbij niet steeds duidelijk welke precies de individuele dienst
uitmaakt waarvoor het te betalen bedrag als tegenprestatie geldt.(4)

Wat de in het ontwerp bepaalde bedragen van de verschillende
retributies betreft, zijn aan de Raad van State geen precieze gegevens
medegedeeld waaruit blijkt hoe die bedragen concreet zijn berekend.

Bij een eventuele betwisting in rechte zal het evenredigheidsverband
en dus het vergoedende karakter moeten kunnen worden aangetoond.
Om twijfel over de rechtsgeldigheid weg te nemen en betwistingen te
vermijden, zou het nuttig zijn een verantwoording voor de concrete
bedragen aan de hand van een beredeneerde berekening op te nemen in
een verslag aan de Koning.

8. In diverse bepalingen van het ontwerp wordt gerefereerd aan
regelgeving die nog tot stand moet worden gebracht.(5) Het spreekt
voor zich dat de ontworpen regeling niet eerder in werking kan treden
dan dat de betrokken regelgeving effectief tot stand is gekomen.

Onderzoek van de tekst

Aanhef
9. De verwijzingen in de aanhef van het ontwerp naar de rechtsgrond

biedende bepalingen dienen te worden aangepast, rekening houdend
met de opmerkingen sub 3 tot 6.

Artikel 1
10. Naar het zeggen van de gemachtigde dient de verwijzing, in het

ontworpen artikel 6, § 2, eerste lid, van het koninklijk besluit van
13 november 2011, naar “artikel 28, lid 5, van Verordening 528/2012” te
worden vervangen door de verwijzing naar “artikel 3 van Uitvoerings-
verordening (EU) nr. 88/2014 van de Commissie van 31 januari 2014 tot
vaststelling van een procedure voor de wijziging van bijlage I bij
Verordening (EU) nr. 528/2012 van het Europees Parlement en de Raad
betreffende het op de markt aanbieden en het gebruik van biociden”.

De tekst van de ontworpen bepaling moet in het licht van deze
verduidelijking worden aangepast.

Artikel 2

11. In het ontworpen artikel 7, § 1, tweede lid, van het koninklijk
besluit van 13 november 2011 stemt de zinsnede “kan p in afwijking
van het eerste lid worden beperkt tot 3,5 %”, in de Nederlandse tekst,
niet overeen met de zinsnede “p peut être limité à 3,5 %”, in de Franse
tekst. Deze discordantie moet worden weggewerkt.

De rechtsgrond voor artikel 13/3 is artikel 5 § 1, 3°, 5° en 6° van de
Wet Productnormen van 21 december 1998.

De datum van het Koninklijk besluit tot vaststelling van de
minimumeisen voor het aanbrengen van milieuboodschappen op
bouwproducten en voor het registreren van milieuproductverklaringen
in de federale databank is er nog niet gezien dit KB nog voor advies aan
uw diensten voorligt.

Tenslotte geef ik mee dat de datum van het koninklijk besluit van
[XXX] betreffende het op de markt aanbieden en het gebruiken van
biociden binnenkort geweten zal zijn, gezien dit KB ter ondertekening
voorligt bij de betrokken ministers en de koning ».

On peut se rallier à l’adaptation du texte de l’article 10 du projet
suggérée par le délégué, de même qu’aux dispositions procurant le
fondement juridique qu’il a citées.

Observations générales
7. Le projet fixe les rétributions et cotisations dues au Fonds

budgétaire des matières premières et des produits.

Pour qu’une taxe puisse être qualifiée de rétribution (ou de cotisation
ayant le caractère d’une rétribution), il est non seulement requis qu’il
s’agisse de la rémunération d’un service accompli par l’autorité au
bénéfice du redevable considéré isolément, mais également qu’elle ait
un caractère purement indemnitaire, de sorte qu’un rapport raisonna-
ble doit exister entre le coût ou la valeur du service fourni et le montant
dû par le redevable. La nature substantielle d’une redevance détermine
si elle doit être considérée comme une rétribution (article 173 de la
Constitution : principe de légalité modéré) ou comme un impôt
(article 170 de la Constitution, principe de légalité strict).

Les rétributions visées dans le présent projet d’arrêté royal s’enten-
dent manifestement comme des contreparties à la gestion, à l’examen et
au traitement ad hoc des déclarations et des demandes d’autorisation,
d’agrément, de permis ou d’enregistrement, effectués par l’administra-
tion sur la base d’une demande individuelle. A cet égard, on n’aperçoit
pas toujours clairement en quoi consiste précisément le service
individuel pour lequel le montant à payer tient lieu de contrepartie.(4)

En ce qui concerne les montants des différentes rétributions, inscrites
dans le projet, aucune information précise n’a été communiquée au
Conseil d’Etat sur la manière dont elles ont été concrètement calculées.

En cas de litige en justice, la proportionnalité et donc le caractère
compensatoire devront pouvoir être démontrés. Afin de dissiper tout
doute quant à la validité en droit et de prévenir des litiges, une
justification des montants concrets sur la base d’un calcul motivé
constituerait un élément utile dans un rapport au Roi.

8. Diverses dispositions du projet font référence à une réglementation
qui doit encore être intervenir (5). Il va de soi que le dispositif en projet
ne peut entrer en vigueur avant que la réglementation concernée ne soit
effectivement arrêtée.

Examen du texte

Préambule
9. Compte tenu des observations formulées aux points 3 à 6, on

adaptera les références aux dispositions procurant le fondement
juridique faites dans le préambule du projet.

Article 1er

10. Selon le délégué, il y a lieu de remplacer, à l’article 6, § 2,
alinéa 1er, en projet, de l’arrêté royal du 13 novembre 2011, la référence
à « l’article 28, paragraphe 5, du règlement 528/2012 » par la référence
à « l’article 3 du règlement d’exécution (UE) n° 88/2014 de la
Commission du 31 janvier 2014 spécifiant la procédure à suivre pour la
modification de l’annexe I du règlement (UE) n° 528/2012 du
Parlement européen et du Conseil concernant la mise à disposition sur
le marché et l’utilisation des produits biocides ».

On adaptera le texte de la disposition en projet à la lumière de cette
précision.

Article 2

11. A l’article 7, § 1er, alinéa 2, en projet, de l’arrêté royal du
13 novembre 2011, le segment de phrase « p peut être limité à 3,5 % »
dans le texte français, ne correspond pas au segment de phrase « kan p
in afwijking van het eerste lid worden beperkt tot 3,5 % » dans le texte
néerlandais. Il convient d’éliminer cette discordance.
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Artikel 3
12. Aan het einde van het ontworpen artikel 7/1, § 2, tweede lid, van

het koninklijk besluit van 13 november 2011, vervange men de woorden
“die overeenkomstig moeten worden ingediend” door de woorden “die
op een behoorlijke wijze moeten worden ingediend” (“devant être
dûment introduites”).

Aan het einde van het ontworpen artikel 7/1, § 2, derde lid, schrijve
men “wordt dit besluit als zodanig toegepast tot het verstrijken van de
geldingsduur ervan” (“applique cette décision comme telle jusqu’à la
fin de sa durée de validité”) in plaats van “wordt dit besluit
overgenomen binnen zijn geldigheidstermijn”.

Artikel 5
13. Het zou naar het zeggen van de gemachtigde de bedoeling zijn

dat de aanvraag, bedoeld in het ontworpen artikel 9, § 6, van het
koninklijk besluit van 13 november 2011 (artikel 5, 2°, van het ontwerp),
wordt voorgelegd aan de minister. Indien dat effectief zo is moet het
ontworpen artikel 9, § 6, aanvangen met de woorden “Iedere persoon
die een aanvraag voorlegt aan de minister ...”.

In dezelfde paragraaf zijn in de Nederlandse tekst niet de woorden
“des noms chimiques”, die in de Franse tekst voorkomen, weergege-
ven. Beide taalversies dienen op dat punt beter op elkaar te worden
afgestemd.

Artikel 8
14. In het ontworpen artikel 13/3, § 1, eerste lid, van het koninklijk

besluit van 13 november 2011, dient de verwijzing naar bepalingen van
het nog tot stand te komen koninklijk besluit uiteraard gelijk te zijn in
de Nederlandse (“artikel 3 en 5 van het koninklijk besluit”) en in de
Franse tekst (“l’article 3 de l’arrêté royal”). De tekst van het ontwerp
moet ook wat dat betreft worden gecorrigeerd.

De griffier, De voorzitter,
Greet Verberckmoes Marnix Van Damme

Nota’s

(1) Wat de inschrijving van verordening (EU) nr. 528/2012 van het
Europees Parlement en de Raad van 22 mei 2012 ‘betreffende het op de
markt aanbieden en het gebruik van biociden’ in de betrokken bijlage
bij de wet betreft, zie het voorontwerp van wet ‘tot wijziging van de wet
van 21 december 1998 betreffende de productnormen ter bevordering
van duurzame productie- en consumptiepatronen en ter bescherming
van het leefmilieu, de volksgezondheid en de werknemers’, waarover
de Raad van State, afdeling Wetgeving, op 10 juli 2013 advies 53.521/3
heeft uitgebracht (Parl.St. Kamer 2013-14, nr. 3264/1, 22-26); wat de
inschrijving van verordening (EU) nr. 649/2012 van het Europees
Parlement en de Raad van 4 juli 2012 ‘betreffende de in- en uitvoer van
gevaarlijke chemische stoffen’ in de desbetreffende bijlage betreft, zie
het ontwerp van wet ‘houdende diverse bepalingen inzake het milieu’,
waarover de Raad van State, afdeling Wetgeving, op 19 maart 2014
advies 55.401/1 heeft uitgebracht.

(2) Verordening (EU) nr. 528/2012 wordt evenmin al vermeld in de
bijlage bij de wet van 21 december 1998, zij het dat voor de retributies
en de bijdragen die met die verordening verband houden, wel een
rechtsgrond voorhanden is (zie opmerking onder nr. 4).

(3) De krachtens artikel 82, eerste lid, genomen koninklijke besluiten
worden eveneens opgeheven wanneer zij niet door de wetgever
worden bekrachtigd in het jaar volgend op dat van de bekendmaking
in het Belgisch Staatsblad (artikel 82, vijfde lid, van de wet van
24 december 1976).

(4) Dat is alvast zo in het ontworpen artikel 9, § 1, van het koninklijk
besluit van 13 november 2011 (artikel 5, 2°, van het ontwerp), al
verstrekte de gemachtigde in dat verband de volgende verduidelijking :
“De dienst die verstrekt wordt aan de verantwoordelijke voor het op de
markt brengen van het product is de volgende :

Door het aanmelden van het gevaarlijke mengsel aan het Antigifcen-
trum waarvoor een bedrag van 200 euro betaald wordt, heeft de
aanmelder het voordeel dat zijn product gekend is bij het antigifcen-
trum. Indien er daarna een vergiftiging of een ander, aan gevaarlijke
mengsels verbonden letsel, zou voordoen bij een gebruiker van het
product, kan de aanmelder al niet aangesproken worden voor het niet
bekend maken van zijn product aan het antigifcentrum. De database
die bij het antigifcentrum op basis van deze aanmelding bestaat, wordt
eveneens geraadpleegd door artsen zodat zij de correcte behandeling
kunnen toedienen bij problemen met een schadelijk mengsel. De
bijdrage door de aanmelder laat ons ook toe om studies te doen op basis
van de aanmeldingsdatabase en de gegevens van de probleemmeldin-
gen bij het antigifcentrum, die de werking van het antigifcentrum
kunnen verbeteren bij toekomstige meldingen van problemen met
gevaarlijke mengsels.”

(5) Zie de artikelen 1, 2 en 8 van het ontwerp.

Article 3
12. Dans le texte néerlandais, à la fin de l’article 7/1, § 2, alinéa 2, en

projet, de l’arrêté royal du 13 novembre 2011, on remplacera les mots
« die overeenkomstig moeten worden ingediend » par les mots « die op
een behoorlijke wijze moeten worden ingediend » (« devant être
dûment introduites »).

A la fin de l’article 7/1, § 2, alinéa 3, en projet, du texte néerlandais,
on écrira « wordt dit besluit als zodanig toegepast tot het verstrijken
van de geldingsduur ervan » (« applique cette décision comme telle
jusqu’à la fin de sa durée de validité ») au lieu de « wordt dit besluit
overgenomen binnen zijn geldigheidstermijn ».

Article 5
13. Selon le délégué, l’intention serait que la demande visée à

l’article 9, § 6, en projet, de l’arrêté royal du 13 novembre 2011 (article 5,
2°, du projet) soit soumise au ministre. Si tel est effectivement le cas,
l’article 9, § 6, en projet, doit commencer par les mots « Toute personne
qui soumet une demande au ministre... ».

Dans le même paragraphe, les mots « des noms chimiques », qui
figurent dans le texte français, n’ont pas d’équivalent dans le texte
néerlandais. Il convient de mieux harmoniser les deux versions
linguistiques sur ce point.

Article 8
14. A l’article 13/3, § 1er, alinéa 1er, en projet, de l’arrêté royal du

13 novembre 2011, la référence aux dispositions de l’arrêté royal qui
doit encore être pris doit évidemment être identique dans le texte
néerlandais (« artikel 3 en 5 van het koninklijk besluit ») et dans le texte
français (« l’article 3 de l’arrêté royal »). On corrigera le texte du projet
sur ce point également.

Le greffier, Le président,
Greet Verberckmoes Marnix Van Damme

Notes

(1) En ce qui concerne l’inscription du règlement (UE) n° 528/2012 du
Parlement européen et du Conseil du 22 mai 2012 ‘concernant la mise
à disposition sur le marché et l’utilisation des produits biocides’ dans
l’annexe concernée de la loi, voir l’avant-projet de loi ‘modifiant la loi
du 21 décembre 1998 relative aux normes de produits ayant pour but la
promotion de modes de production et de consommation durables et la
protection de l’environnement, de la santé et des travailleurs’, sur
lequel le Conseil d’Etat, section de législation, a donné le 10 juillet 2013
l’avis 53.521/3 (Doc. parl., Chambre, 2013-14, n° 3264/1, 22-26);
s’agissant de l’inscription du règlement (UE) n° 649/2012 du Parlement
européen et du Conseil du 4 juillet 2012 ‘concernant les exportations et
importations de produits chimiques dangereux’ dans l’annexe concer-
née, voir le projet de loi ‘portant des dispositions diverses en matière
d’environnement’, sur lequel le Conseil d’Etat, section de législation, a
donné le 19 mars 2014 l’avis 55.401/1.

(2) Le règlement (UE) n° 528/2012 n’est pas, lui non plus, mentionné
dans l’annexe de la loi du 21 décembre 1998, même s’il existe
néanmoins un fondement juridique pour les rétributions et les cotisa-
tions relatives à ce règlement (voir l’observation formulée au point 4).

(3) Les arrêtés royaux pris en vertu de l’article 82, alinéa 1er, sont
également abrogés lorsqu’ils ne sont pas confirmés par le législateur
dans l’année qui suit celle de leur publication au Moniteur belge
(article 82, alinéa 5, de la loi du 24 décembre 1976).

(4) Tel est d’ores et déjà le cas à l’article 9, § 1er, de l’arrêté royal du
13 novembre 2011 (article 5, 2°, du projet), même si à cet égard, le
délégué a fourni les précisions suivantes : « De dienst die verstrekt
wordt aan de verantwoordelijke voor het op de markt brengen van het
product is de volgende :

Door het aanmelden van het gevaarlijke mengsel aan het Antigifcen-
trum waarvoor een bedrag van 200 euro betaald wordt, heeft de
aanmelder het voordeel dat zijn product gekend is bij het antigifcen-
trum. Indien er daarna een vergiftiging of een ander, aan gevaarlijke
mengsels verbonden letsel, zou voordoen bij een gebruiker van het
product, kan de aanmelder al niet aangesproken worden voor het niet
bekend maken van zijn product aan het antigifcentrum. De database
die bij het antigifcentrum op basis van deze aanmelding bestaat, wordt
eveneens geraadpleegd door artsen zodat zij de correcte behandeling
kunnen toedienen bij problemen met een schadelijk mengsel. De
bijdrage door de aanmelder laat ons ook toe om studies te doen op basis
van de aanmeldingsdatabase en de gegevens van de probleemmeldin-
gen bij het antigifcentrum, die de werking van het antigifcentrum
kunnen verbeteren bij toekomstige meldingen van problemen met
gevaarlijke mengsels ».

(5) Voir les articles 1er, 2 et 8 du projet.
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4 AUGUSTUS 2014. — Koninklijk besluit tot wijziging van het
koninklijk besluit van 13 november 2011 tot vaststelling van de
retributies en bijdragen verschuldigd aan het Begrotingsfonds
voor de grondstoffen en de producten

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 24 december 1976 betreffende de budgettaire
voorstellen 1976-1977, hoofdstuk VI, afdeling 1, gewijzigd bij de wetten
van 21 december 1994 en 28 maart 2003;

Gelet op de organieke wet van 27 december 1990 houdende
oprichting van begrotingsfondsen, subrubriek 25-4 (vroeger 31-2) van
de tabel, ingevoegd bij de wet van 28 maart 2003 en gewijzigd bij de
wetten van 27 december 2004, 23 december 2005, 8 juni 2008,
22 december 2008 en 23 december 2009;

Gelet op de wet van 21 december 1998 betreffende de productnormen
ter bevordering van duurzame productie- en consumptie patronen en
ter bescherming van het leefmilieu, de volksgezondheid en de werk-
nemers, artikel 5, § 1, eerste lid, 1°, 3°, 5°, 6° en 8°, gewijzigd bij de wet
van 27 juli 2011, artikel 8, gewijzigd bij de wet van 28 maart 2003,
artikel 9, eerste lid, 1°, 2° en 3°, gewijzigd bij de wetten van
28 maart 2003 en 27 juli 2011 en artikel 20bis, gewijzigd bij de wetten
van 9 juli 2004, 27 december 2004 en 10 september 2009;

Gelet op het koninklijk besluit van 13 november 2011 tot vaststelling
van de retributies en bijdragen verschuldigd aan het Begrotingsfonds
van de grondstoffen en de producten;

Gelet op het advies van de inspecteur van Financiën, gegeven op
2 september 2013;

Gelet op de akkoordbevinding van de Minister van Begroting, d.d.
25 februari 2014;

Gelet op de impactanalyse van de regelgeving, uitgevoerd overeen-
komstig artikels 6 en 7 van de wet van 15 december 2013 houdende
diverse bepalingen inzake administratieve vereenvoudiging.

Gelet op advies 55.637/1 van de Raad van State, gegeven op
3 april 2014, met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 2°, van de
wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

Op de voordracht van de Minister van Volksgezondheid, de Minister
van Landbouw en op het advies van de in Raad vergaderde Ministers,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Artikel 6 van het koninklijk besluit van 13 november 2011
tot vaststelling van de retributies en bijdragen verschuldigd aan het
Begrotingsfonds van de grondstoffen en de producten, bekrachtigd bij
wet van 29 maart 2012, gewijzigd bij het koninklijk besluit van
28 maart 2012, wordt vervangen als volgt :

“Art. 6. § 1. Iedere persoon die, met toepassing van het koninklijk
besluit van 8 mei 2014 betreffende het op de markt aanbieden en het
gebruiken van biociden, een toelating of een aanvaarding van kennis-
geving voor een biocide aanvraagt, moet een retributie betalen aan het
Begrotingsfonds voor de grondstoffen en de producten.

Iedere persoon die, met toepassing van Verordening (EU) nr. 528/2012
van het Europees Parlement en de Raad van 22 mei 2012 betreffende het
op de markt aanbieden en het gebruik van biociden, een toelating voor
een biocide of een goedkeuring van een werkzame stof aanvraagt bij de
FOD VVL, moet een retributie betalen aan het Begrotingsfonds voor de
grondstoffen en de producten.

§ 2. Voor de aanvraag tot goedkeuring, tot verlenging van de
goedkeuring of tot opname in bijlage I van Verordening 528/2012 van
een werkzame stof waarbij België in het kader van artikel 7, lid 1,
artikel 13, lid 3 van Verordening 528/2012 of artikel 3 van Uitvoerings-
verordening (EU) nr. 88/2014 van de Commissie van 31 januari 2014 tot
vaststelling van een procedure voor de wijziging van bijlage I bij
Verordening (EU) nr. 528/2012 van het Europees Parlement en de Raad
betreffende het op de markt aanbieden en het gebruik van biociden,
optreedt als beoordelende bevoegde autoriteit gelden de retributies
zoals vermeld in bijlage 1.

Voor biociden die vallen onder artikel 3,1° van het koninklijk besluit
van 8 mei 2014 betreffende het op de markt aanbieden en het gebruiken
van biociden, met name biociden waarvoor overeenkomstig Verorde-
ning 528/2012 een toelating, een kennisgeving of een vergunning voor
parallelhandel is vereist, gelden de retributies zoals vermeld in bijlage
2.

Voor biociden die vallen onder artikel 3, 2° van het koninklijk besluit
van 8 mei 2014 betreffende het op de markt aanbieden en het gebruiken
van biociden, met name biociden waarvoor overeenkomstig het
voornoemde besluit een toelating of een aanvaarding van kennisgeving
is vereist voor de termijn bepaald in artikel 89, lid 2 van Verorde-
ning 528/2012, gelden de retributies zoals vermeld in bijlage 3.”

4 AOUT 2014. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du 13 novem-
bre 2011 fixant les rétributions et cotisations dues au Fonds
budgétaire des matières premières et des produits

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 24 décembre 1976 relative aux propositions budgétaires
1976-1977, chapitre VI, section 1ère, modifiée par les lois des 21 décem-
bre 1994 et 28 mars 2003;

Vu la loi organique du 27 décembre 1990 créant des fonds budgétai-
res, la sous-rubrique 25-4 (anciennement 31-2) du tableau, insérée par la
loi du 28 mars 2003 et modifiée par les lois des 27 décembre 2004,
23 décembre 2005, 8 juin 2008, 22 décembre 2008 et 23 décembre 2009;

Vu la loi du 21 décembre 1998 relative aux normes de produits ayant
pour but la promotion de modes de production et de consommation
durables et la protection de l’environnement, de la santé et des
travailleurs, l’ article 5, § 1er, alinéa 1er, 1°, 3°, 5°, 6° et 8°, modifié par
la loi du 27 juillet 2011, l’article 8, modifié par la loi du 28 mars 2003,
l’article 9, alinéa 1er, 1°, 2° et 3°, modifiés par les lois des 28 mars 2003
et 27 juillet 2011 et l’article 20bis, modifiés par les lois des 9 juillet 2004,
27 décembre 2004 et 10 septembre 2009;

Vu l’arrêté royal du 13 novembre 2011 fixant les rétributions et
cotisations dues au Fonds budgétaire des matières premières et des
produits;

Vu l’avis de l’inspecteur des Finances, donné le 2 septembre 2013;

Vu l’accord du Ministre du Budget, dd. 25 février 2014;

Vu l’analyse d’impact de la réglementation réalisée conformément
aux articles 6 et 7 de la loi du 15 décembre 2013 portant des dispositions
diverses en matière de simplification administrative.

Vu l’avis 55.637/1 du Conseil d’Etat, donné le 3 avril 2014, en
application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2°, des lois sur le Conseil
d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973;

Sur la proposition de la Ministre de la Santé publique, de la Ministre
de l’Agriculture et de l’avis des Ministres qui en ont délibéré en
Conseil,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. L’article 6 de l’arrêté royal du 13 novembre 2011 fixant
les rétributions et cotisations dues au Fonds budgétaire des matières
premières et des produits, confirmé par la loi du 29 mars 2012, modifié
par l’arrêté royal du 28 mars 2012, est remplacé comme suit :

“Art. 6. § 1er. Toute personne qui, en application de l’arrêté royal
8 mai 2014 relatif à la mise à disposition sur le marché et l’utilisation des
produits biocides, sollicite une autorisation ou une acceptation de
notification pour un produit biocide, est tenue d’acquitter une rétribu-
tion au Fonds budgétaire des matières premières et des produits.

Toute personne qui, en application du règlement (UE) n° 528/2012
du Parlement européen et du Conseil du 22 mai 2012 concernant la
mise à disposition sur le marché et l’utilisation des produits biocides,
sollicite une autorisation pour un produit biocide ou une approbation
d’une substance active auprès du SPF SPSCAE, est tenue d’acquitter
une rétribution au Fonds budgétaire des matières premières et des
produits.

§ 2. Les rétributions mentionnées à l’annexe 1res’appliquent à la
demande d’approbation, de prolongation de l’approbation ou d’inscrip-
tion d’une substance active à l’annexe I du règlement 528/2012, pour
laquelle la Belgique, dans le cadre de l’article 7, paragraphe 1, de
l’article 13, paragraphe 3 du règlement 528/2012 ou de l’article 3 du
Règlement d’exécution (UE) n ° 88/2014 de la Commission du
31 janvier 2014 spécifiant la procédure à suivre pour la modification de
l’annexe I du règlement (UE) n ° 528/2012 du Parlement européen et du
Conseil concernant la mise à disposition sur le marché et l’utilisation
des produits biocides, agit comme autorité compétente d’évaluation.

Les rétributions mentionnées à l’annexe 2 s’appliquent aux produits
biocides qui relèvent de l’article 3, 1°, de l’arrêté royal du 8 mai 2014
relatif à la mise à disposition sur le marché et l’utilisation des produits
biocides, à savoir les produits biocides pour lesquels une autorisation,
une notification ou une autorisation de commerce parallèle est requise
conformément au règlement 528/2012.

Les rétributions mentionnées à l’annexe 3 s’appliquent aux produits
biocides qui relèvent de l’article 3, 2°, de l’arrêté royal du 8 mai 2014
relatif à la mise à disposition sur le marché et l’utilisation des produits
biocides, à savoir les produits biocides pour lesquels une autorisation
ou une acceptation de notification est requise avant le délai précisé à
l’article 89, paragraphe 2, du règlement 528/2012.
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Art. 2. Artikel 7 van hetzelfde besluit, wordt vervangen als volgt :

“Art. 7. § 1. Iedere persoon die een toelating, een vergunning voor
parallelhandel, een wederzijdse erkenning, een kennisgeving of een
aanvaarding van kennisgeving van een biocide conform Verordening
528/2012 of het koninklijk besluit van 8 mei 2014 betreffende het op de
markt aanbieden en het gebruiken van biociden, heeft bekomen, betaalt
een jaarlijkse bijdrage aan het Begrotingsfonds voor de grondstoffen en
de producten. Dit bedrag is als volgt vastgesteld, b = x.p. Hierbij is :

– b : het te betalen bedrag van de jaarlijkse bijdrage;

– x : de hoeveelheid van het biocide die in het jaar voorafgaand aan
dat van de betaling in de Belgische handel werd gebracht, uitgedrukt in
kg of l respectievelijk naargelang het gewaarborgd gehalte aan
werkzame stof op de toelatingsakte in % of in g/L is uitgedrukt;

– p : het aantal punten toegekend overeenkomstig de bepalingen van
paragraaf 2, uitgedrukt in EUR/kg of L.

In afwijking van het vorige lid is b = 300 EUR indien x.p < 300 EUR.
Indien p groter is dan 3,5 % van het jaargemiddelde van de
verkoopprijs per kg of L die geldt in het jaar voorafgaand aan de
betaling van de bijdrage, dan kan p in afwijking van het eerste lid
worden beperkt tot 3,5 % van deze verkoopprijs, voor zover de
toelatingshouder dit bij de FOD VVL aanvraagt, met het bewijs van het
jaargemiddelde van de verkoopprijs per kg of L die geldt in het jaar
voorafgaand aan de betaling van de bijdrage.

De jaarlijkse bijdrage is verschuldigd vanaf het jaar dat volgt op dat
van de aflevering van de toelating, de vergunning voor parallelhandel,
de wederzijdse erkenning, de kennisgeving of de aanvaarding van
kennisgeving. De jaarlijkse bijdrage is verschuldigd voor elk jaar
waarin het biocide is toegelaten, zelfs als de toelating, vergunning voor
parallelhandel, wederzijdse erkenning, kennisgeving of aanvaarding
van kennisgeving in de loop van dat jaar vervalt of wordt ingetrokken.

§ 2. Het aantal punten p, zoals bedoeld in paragraaf 1, is afhankelijk
van de indeling van het biocide in gevarencategorieën op 1 decem-
ber van het jaar 20XX-2 indien de betaling plaatsvindt in het jaar 20XX
en wordt toegekend overeenkomstig de tabel hieronder. Voor middelen
met een toelating, met een vergunning voor parallelhandel of met een
aanvaarding van kennisgeving tussen 2 december 20XX-2 en 30 novem-
ber 20XX-1 geldt de indeling vastgesteld bij de toelating, vergunning
voor parallelhandel, wederzijdse erkenning, kennisgeving of aanvaar-
ding van kennisgeving. De R-zinnen in deze tabel verwijzen naar de
gevaarzinnen die zijn vermeld in de akte of de samenvatting van de
productkenmerken. Zolang de tabel niet is aangepast aan de Verorde-
ning (EG) nr. 1272/2008 van het Europees Parlement en de Raad van
16 december 2008 betreffende de indeling, etikettering en verpakking
van stoffen en mengsels tot wijziging en intrekking van de Richt-
lijnen 67/548/EEG en 1999/45/EG en tot wijziging van Verorde-
ning (EG) nr. 1907/2006, zal de FOD VVL deze R-zinnen op de akte
blijven vermelden.

De R-zinnen worden gebruikt om de gevaarcategorieën te identifice-
ren. Indien een bepaalde R-zin uit de tabel in de akte voorkomt in
combinatie met een andere R-zin, dan wordt deze R-zin beschouwd als
voorkomend op de akte, tenzij de tabel een bepaalde combinatie
uitdrukkelijk voorschrijft of uitsluit. De punten van een bepaalde
gevarencategorie kunnen slechts eenmaal worden aangerekend. Indien
een biocide in meerdere van de twintig gevarencategorieën is inge-
deeld, zullen de punten van deze gevarencategorieën worden opgeteld.
In afwijking hiervan zullen de punten van de categorieën 9, 14 en 19
niet worden opgeteld, maar zal van deze categorieën slechts deze met
het hoogste aantal punten in rekening worden gebracht. Een punt komt
overeen met 0,005 EUR/kg of L.

Nr. Gevaren-
categorie R-zinnen Aantal

punten N° Catégorie
de danger Phrases-R Nombre

de points

1 Ontplofbaar 1, 2, 3 2 1 Explosif 1, 2, 3 2

2 Oxiderend 7, 8, 9 1 2 Comburant 7, 8, 9 1

3 Zeer licht ontvlam-
baar

12 2 3 Très facilement
inflammable

12 2

4 Licht ontvlambaar 11, 15, 17 1,5 4 Facilement inflam-
mable

11, 15, 17 1,5

5 Ontvlambaar 10 1 5 Inflammable 10 1

6 Bijtend 34, 35 2 6 Corrosif 34, 35 2

7 Irriterend 36, 37, 38, 41 1 7 Irritant 36, 37, 38, 41 1

8 Sensibiliserend 42, 43 1 8 Sensibilisant 42, 43 1

Art. 2. L’article 7 du même arrêté est remplacé comme suit :

“Art. 7. § 1er. Toute personne qui a obtenu une autorisation de
commerce parallèle, une reconnaissance mutuelle, une notification ou
une approbation de notification d’un produit biocide conformément au
règlement 528/2012 ou à l’arrêté royal du 8 mai 2014 relatif à la mise à
disposition sur le marché et l’utilisation des produits biocides acquitte
une cotisation annuelle au Fonds budgétaire des matières premières et
des produits. Ce montant est fixé comme suit : b = x.p, sachant que :

- b : est le montant de la cotisation annuelle à acquitter;

- x : est la quantité de produit biocide mis sur le marché belge l’année
précédant celle du paiement, exprimée en kg ou l, respectivement selon
que la teneur garantie en substance active est exprimée dans l’acte
d’autorisation en % ou en g/l;

- p : est le nombre de points attribués conformément aux dispositions
du paragraphe 2, exprimé en EUR/kg ou l.

Par dérogation à l’alinéa précédent, b = 300 EUR lorsque x.p <
300 EUR. Si p est supérieur à 3,5 % de la moyenne annuelle du prix de
vente par kg ou l calculé pour l’année précédant le paiement de la
cotisation, p peut, par dérogation à l’alinéa 1er, être limité à 3,5 % de ce
prix de vente pour autant que le titulaire de l’autorisation en fasse la
demande au SPF SPSCAE en fournissant la preuve du prix de vente
moyen par kg ou l calculé pour l’année précédant le paiement de la
cotisation.

La cotisation annuelle est due à partir de l’année qui suit la
délivrance de l’autorisation ou de l’autorisation d’importation paral-
lèle, de la reconnaissance mutuelle, de la notification ou de l’acceptation
de notification. La cotisation annuelle est due pour chaque année
pendant laquelle le produit biocide est autorisé, même si l’autorisation,
l’autorisation de commerce parallèle, la reconnaissance mutuelle, la
notification ou l’acceptation de notification vient à échéance ou est
retirée au cours de cette année.

§ 2. Le nombre de points p visé au paragraphe 1er dépend de la
classification du produit biocide dans des catégories de danger au
1er décembre de l’année 20XX-2 lorsque le paiement intervient en 20XX,
et est attribué conformément au tableau ci-dessous. La classification
fixée lors de l’autorisation, de l’autorisation de commerce parallèle, de
la reconnaissance mutuelle, de la notification ou de l’acceptation de
notification s’applique aux produits avec autorisation, avec autorisation
de commerce parallèle ou avec une acceptation de notification entre le
2 décembre 20XX-2 et le 30 novembre 20XX-1. Les phrases R dans ce
tableau se réfèrent aux phrases de danger mentionnées dans l’acte ou le
résumé des caractéristiques du produit. Tant que le tableau n’a pas été
adapté au règlement (CE) n° 1272/2008 du Parlement européen et du
Conseil du 16 décembre 2008 relatif à la classification, à l’étiquetage et
à l’emballage des substances et des mélanges, modifiant et abrogeant
les directives 67/548/CEE et 1999/45/CE et modifiant le règlement
(CE) n° 1907/2006, le SPF SPSCAE continuera de mentionner ces
phrases R sur l’acte.

Les phrases R sont utilisées pour identifier les catégories de danger.
Si une certaine phrase R du tableau figure dans l’acte en combinaison
avec une autre phrase R, la phrase R est considérée comme figurant
dans l’acte, sauf si le tableau prescrit ou exclut explicitement une
certaine combinaison. Les points d’une certaine catégorie de danger ne
peuvent être attribués qu’une seule fois. Lorsqu’un produit biocide est
classé dans plusieurs des vingt catégories de danger, les points de ces
catégories de danger sont additionnés. Par dérogation à la phrase
précédente, les points des catégories 9, 14 et 19 ne seront pas
additionnés, mais, de ces catégories, seule la catégorie correspondant
au nombre de points le plus élevé sera prise en compte. Un point
correspond à 0,005 EUR/kg ou l.
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Nr. Gevaren-
categorie R-zinnen Aantal

punten N° Catégorie
de danger Phrases-R Nombre

de points

9 Schadelijk bij korte
termijn blootstelling

20, 21 of 22 (voor
zover niet in combi-
natie met 48), 65, 68
in combinatie met
20, 21 of 22

1 9 Nocif après exposi-
tion à court terme

20, 21 ou 22 (pas en
combinaison avec
48), 65, 68 en combi-
naison avec 20, 21
ou 22

1

10 Schadelijk bij lange
termijn blootstelling

48 in combinatie
met 20, 21 of 22

1 10 Nocif après exposi-
tion à long terme

48 en combinaison
avec 20, 21 ou 22

1

11 Schadelijk (C) 40 1 11 Nocif (C) 40 1

12 Schadelijk (M) 68 1 12 Nocif (M) 68 1

13 Schadelijk (R) 62, 63 1 13 Nocif (R) 62, 63 1

14 Giftig bij korte ter-
mijn blootstelling

23, 24 of 25 (voor
zover niet in combi-
natie met 48), 29, 31,
39 in combinatie
met 23, 24 of 25

2 14 Toxique après expo-
sition à court terme

23, 24 ou 25 (pas en
combinaison avec
48), 29, 31, 39 en
combinaison avec
23, 24 ou 25

2

15 Giftig bij lange ter-
mijn blootstelling

48 in combinatie
met 23, 24 of 25

2 15 Toxique après expo-
sition à long terme

48 en combinaison
avec 23, 24 ou 25

2

16 Giftig (C) 45, 49 2 16 Toxique (C) 45, 49 2

17 Giftig (M) 46 2 17 Toxique (M) 46 2

18 Giftig (R) 60, 61 2 18 Toxique (R) 60, 61 2

19 Zeer giftig bij korte
termijn blootstelling

26, 27, 28, 32, 39 in
combinatie met 26,
27 of 28

3 19 Très toxique après
exposition à court
terme

26, 27, 28, 32, 39 en
combinaison avec
26, 27 ou 28

3

20 Milieugevaarlijk 50, 50/53, 51/53, 59 2 20 Dangereux pour
l’environnement

50, 50/53, 51/53, 59 2

§ 3. Indien de jaarlijkse bijdrage niet op 31 maart werd geregistreerd
op de rekening van het Begrotingsfonds voor de grondstoffen en de
producten, of niet kon berekend worden op deze datum door de
administratie bij gebrek aan inlichtingen vereist door het artikel 39 van
het koninklijk besluit van 8 mei 2014 betreffende het op de markt
aanbieden en het gebruiken van biociden, wordt zij automatisch
verhoogd met 20 %. De FOD VVL stuurt binnen één maand een
aangetekend schrijven naar de betrokken houder waarin hem wordt
gevraagd de vereiste inlichtingen te leveren en/of de verschuldigde
som te betalen binnen vijftien dagen na verzenden van de aangete-
kende brief. Indien de verschuldigde som niet op de rekening van het
Begrotingsfonds voor de grondstoffen en de producten staat na vijftien
dagen, wegens niet-betaling of wegens afwezigheid van de inlichtingen
vereist om deze bijdrage door de administratie te berekenen, wordt de
toelating, de vergunning voor parallelhandel of de aanvaarding van
kennisgeving waarvoor de jaarlijkse bijdrage is verschuldigd, geschorst
tot de dag van betaling.”

Art. 3. In hoofdstuk IV, van hetzelfde besluit wordt een afdeling 3
ingevoegd die artikel 7/1 bevat; luidende :

“Afdeling 3. Algemene bepalingen inzake biociden

Art. 7/1. § 1. Alle betalingen vermeld in artikel 6 en artikel 7 voldoen
aan de volgende modaliteiten :

1° De bedragen worden in euro betaald en de betalingskosten voor
buitenlandse bedrijven zijn ten laste van die bedrijven;

2° Indien van toepassing wordt de vereiste retributie of jaarlijkse
bijdrage betaald met vermelding van de gestructureerde mededeling
die bij de vraag tot betaling wordt vermeld. Bij het betalen van de
vereiste retributie voor een beroep wordt als betalingskenmerk de
identiteit van de indiener van het beroep vermeld en de naam van het
product waarop het beroep betrekking heeft;

3° Indien niet kan worden vastgesteld waarvoor de betaling is
gedaan, stelt de FOD VVL een termijn vast waarbinnen de betaler
schriftelijk moet meedelen wat het doel van de betaling is. Indien
binnen die termijn niet aan de FOD VVL wordt meegedeeld waartoe de
betaling dient, wordt de betaling als ongeldig beschouwd en wordt het
betrokken bedrag aan de betaler terugbetaald;

4° Tenzij anders vermeld, worden retributies betaald binnen dertig
dagen nadat de betalingsaanvraag werd verzonden;

5° De datum waarop het volledige bedrag van de betaling op de
opgegeven bankrekening is bijgeschreven, wordt beschouwd als de
datum waarop de betaling is gedaan;

§ 3 . La cotisation annuelle est automatiquement majorée de 20 % si
elle n’a pas été enregistrée au compte du Fonds budgétaire des matières
premières et des produits au 31 mars ou si elle n’a pu être calculée à
cette date par l’administration du fait de l’absence des informations
requises par l’article 39 de l’arrêté royal du 8 mai 2014 relatif à la mise
à disposition sur le marché et à l’utilisation des produits biocides. Le
SPF SPSCAE envoie dans un délai d’un mois une lettre recommandée
à la personne concernée dans laquelle il lui est demandé de fournir les
informations requises et/ou de payer la somme due dans les quinze
jours suivant la date d’envoi de la lettre recommandée. Dans le cas où
la somme due n’est pas enregistrée après quinze jours sur le compte du
Fonds budgétaire des matières premières et des produits, soit à défaut
de paiement soit en l’absence des informations requises pour le calcul
de cette cotisation par l’administration, l’autorisation, l’autorisation de
commerce parallèle ou l’acceptation de notification pour laquelle la
cotisation est due est suspendue immédiatement jusqu’au jour du
paiement.”

Art. 3. Dans le chapitre 2 du même arrêté, il est inséré une section 3,
rédigée comme suit :

“Section 3. Dispositions générales concernant les produits biocides

Art. 7/1. § 1er. Tous les paiements mentionnés aux articles 6 et 7
répondent aux modalités suivantes :

1° Les montants sont payés en euros et les frais de paiement pour les
firmes étrangères sont à charge de ces firmes.

2° Le cas échéant, la rétribution ou la cotisation annuelle exigée est
payée avec mention de la communication structurée jointe à la
demande de paiement. Lors du paiement de la rétribution exigée pour
un recours, l’identité de la personne qui a formé le recours et le nom du
produit faisant l’objet du recours sont mentionnés comme référence du
paiement.

3° S’il n’est pas possible d’établir ce pour quoi le paiement a été fait,
le SPF SPSCAE fixe au payeur un délai dans lequel il doit communiquer
par écrit l’objet du paiement. Si la communication de l’objet du
paiement n’est pas faite au SPF SPSCAE dans ce délai, le paiement est
considéré comme non valable et le montant concerné est remboursé au
payeur.

4° Sauf indication contraire, les rétributions sont payées dans les
trente jours suivant l’envoi de la demande de paiement.

5° La date à laquelle le montant intégral du paiement a été inscrit au
compte bancaire indiqué est considérée comme la date à laquelle le
paiement a été fait.

70876 BELGISCH STAATSBLAD — 08.09.2014 — MONITEUR BELGE



6° De betaling wordt geacht tijdig te zijn gedaan als voldoende
bewijsstukken worden voorgelegd waaruit blijkt dat de betaler binnen
de desbetreffende termijn opdracht tot overschrijving naar de opgege-
ven vermelde bankrekening heeft gegeven. Een bevestiging van de
opdracht tot overschrijving, afgegeven door een financiële instelling,
wordt als voldoende bewijs beschouwd;

7° Een betalingstermijn wordt pas geacht te zijn nageleefd als het
volledige bedrag van de retributie of jaarlijkse bijdrage tijdig is
voldaan;

8° De FOD VVL gaat over tot terugbetaling van te veel betaalde
bedragen volgens de regels die worden vastgesteld door de Voorzitter
van het directiecomité van de FOD VVL. Indien echter blijkt dat het te
veel betaalde bedrag minder dan 200 euro bedraagt en de betrokkene
niet uitdrukkelijk om terugbetaling heeft verzocht, wordt het te veel
betaalde bedrag niet terugbetaald;

9° Te veel betaalde bedragen die niet zijn terugbetaald, kunnen niet
dienen voor toekomstige betalingen aan de FOD VVL.

§ 2. De in de Unie gevestigde micro-, kleine en middelgrote
ondernemingen zoals gedefinieerd in Aanbeveling 2003/361/EG van
6 mei 2003 van de Commissie betreffende de definitie van de micro-,
kleine en middelgrote ondernemingen, kunnen voor de retributies in
bijlage 2 aanspraak maken op een verminderd bedrag, zoals vermeld in
de tabellen van bijlage 2.

Minstens vijvenveertig dagen voor een aanvraag voor toelating in te
dienen, waarin aanspraak wordt gemaakt op een verminderd bedrag,
dient de aspirant-aanvrager de relevante bewijsstukken bij de FOD
VVL in waaruit blijkt dat de beoogde houder van de toelating recht
heeft op die korting op grond van de Aanbeveling 2003/361/EG. Het
Europees Agentschap voor chemische stoffen dat is ingesteld bij
Verordening (EG) nr. 1907/2006 publiceert een lijst van de relevante
bewijsstukken die op een behoorlijke wijze moeten worden ingediend.

Binnen vijvenveertig dagen na ontvangst van alle relevante bewijs-
stukken besluit de FOD VVL of een kmo-status wordt erkend. De
erkenning van de kmo-status van een onderneming blijft gedurende
twee jaar geldig voor aanvragen uit hoofde van Verordening 528/2012.
Indien het Europees Agentschap voor chemische stoffen of een andere
lidstaat op basis van dezelfde criteria en bewijsstukken een besluit heeft
genomen over de kmo-status wordt dit besluit als zodanig toegepast tot
het verstrijken van de geldigheidsduur ervan.

Indien de aanvrager geen voorafgaande erkenning van de kmo-
status heeft, wordt eerst de volledige retributie aangerekend en na het
bekomen van de erkenning van het statuut het verschil terugbetaald
door de FOD VVL.

§ 3. De bevoegde overheid betaalt 60% van de geïnde retributie terug
wanneer een aanvraag tot goedkeuring van een werkzame stof of een
aanvraag tot toelating van een biocide, ingediend overeenkomstig
respectievelijk artikel 7, lid 1, artikel 29, lid 1, artikel 34, lid 1, artikel 43,
lid 3 van de Verordening 528/2012, of een aanvraag voor een kleine of
belangrijke wijziging van een product overeenkomstig artikel 7 of 8 van
Uitvoeringsverordening 354/2013, voor of tijdens de valideringsfase
wordt verworpen of wordt ingetrokken voor de beoordeling van het
dossier is opgestart. De geïnde retributie wordt niet terugbetaald indien
een aanvraag wordt ingetrokken nadat de beoordeling is opgestart.

Als verscheidene personen een gezamenlijke aanvraag tot goedkeu-
ring, tot verlenging van de goedkeuring van een werkzame stof of tot
toelating van een biocide overeenkomstig de Verordening 528/2012
indienen, moet slechts één retributie per aanvraag worden betaald.”

Art. 4. Artikel 8 van hetzelfde besluit, wordt vervangen als volgt :

“Art. 8. Iedere persoon die uit hoofde van Verordening
(EG) nr. 1272/2008 van 16 december 2008 betreffende de indeling,
etikettering en verpakking van stoffen en mengsels tot wijziging en
intrekking van de Richtlijnen 67/548/EEG en 1999/45/EG en tot
wijziging van Verordening (EG) nr. 1907/2006, een aanvraag indient tot
aanpassing of harmonisatie van de indeling en etikettering van een
chemische stof, inclusief een werkzame stof in de zin van Verordening
528/2012 dient een retributie te betalen, waarvan het bedrag is
vastgelegd in het tweede lid, aan het Begrotingsfonds voor de
grondstoffen en de producten, ongeacht het feit of deze persoon reeds
een retributie dient te betalen aan het Europees Agentschap voor
chemische stoffen, en dit, voor zover de FOD VVL zijn akkoord
gegeven heeft dat België de aanvraag indient.

Het bedrag van de te betalen retributie volgens het eerst lid is als
volgt vastgesteld :

1° 10.000 EUR per volledig dossier betreffende een chemische stof;

2° 2.000 EUR per gevaar waarvoor een geharmoniseerde indeling en
etikettering gevraagd wordt met toepassing van artikel 36, lid 1 van
Verordening 1272/2008;

6° le paiement est réputé avoir été effectué à temps si des pièces
justificatives suffisantes sont présentées, qui établissent que le payeur a
remis l’ordre de virement audit compte bancaire indiqué dans le délai
concerné. Une confirmation de l’ordre de virement délivrée par
l’établissement financier est considérée comme preuve suffisante.

7° Un délai de paiement n’est considéré comme respecté que si le
montant intégral de la rétribution ou de la cotisation annuelle a été
acquitté en temps utile.

8° Le SPF SPSCAE procède au remboursement des montants trop
perçus selon les règles fixées par le Président du comité de direction du
SPF SPSCAE. Toutefois, s’il s’avère que le montant trop perçu est
inférieur à 200 euros et que l’intéressé n’a pas demandé expressément
le remboursement, le montant trop perçu n’est pas remboursé.

9° Les montants trop perçus qui n’ont pas été remboursés ne peuvent
pas servir à des paiements futurs au SPF SPSCAE.

§ 2. Les micro, petites et moyennes entreprises établies dans l’Union,
telles que définies dans la recommandation de la Commission
n° 2003/361/CE du 6 mai 2003 concernant la définition des micro,
petites et moyennes entreprises, peuvent, pour les rétributions à
l’annexe 2, prétendre à un montant réduit, comme mentionné dans les
tableaux de l’annexe 2.

Au moins quarante-cinq jours avant la soumission d’une demande
d’autorisation, dans laquelle un montant réduit est revendiqué, le
candidat demandeur introduit auprès du SPF SPSCAE les pièces
justificatives pertinentes qui établissent que le titulaire visé de l’auto-
risation a droit à cette réduction sur la base de la recommanda-
tion 2003/361/CE. L’Agence européenne des produits chimiques
instituée par le règlement (CE) n° 1907/2006 publie une liste des pièces
justificatives pertinentes devant être dûment introduites.

Dans les quarante-cinq jours de la réception de toutes les pièces
justificatives pertinentes, le SPF SPSCAE décide si le statut de PME est
reconnu. La reconnaissance du statut de PME d’une entreprise reste
valable pendant deux ans pour les demandes au titre du règlement
528/2012. Si l’Agence européenne des produits chimiques ou un autre
État membre a pris une décision sur le statut de PME sur la base des
mêmes critères et pièces justificatives, le SPF SPSCAE applique cette
décision comme telle jusqu’à la fin de sa durée de validité.

Si le demandeur n’a pas de reconnaissance préalable du statut de
PME, la rétribution intégrale est imputée dans un premier temps, puis
la différence est remboursée par le SPF SPSCAE après l’obtention de la
reconnaissance du statut.

§ 3. L’autorité compétente rembourse 60 % de la rétribution perçue
lorsqu’une demande d’approbation d’une substance active ou une
demande d’autorisation d’un produit biocide, soumises respectivement
aux termes des article 7, paragraphe 1, 29, paragraphe 1, 34, paragra-
phe 1, 43, paragraphe 3, du règlement 528/2012, ou une demande de
modification mineure ou majeure d’un produit conformément aux
articles 7 ou 8 du règlement d’exécution 354/2013, est rejetée avant ou
pendant la phase de validation ou est retirée avant que l’évaluation du
dossier ait commencé. La rétribution perçue n’est pas remboursée si
une demande est retirée après que l’évaluation ait commencé.

Si plusieurs personnes introduisent une demande commune d’appro-
bation, de prolongation de l’approbation d’une substance active ou
d’autorisation d’un produit biocide conformément au règlement
528/2012, une seule rétribution doit être payée par demande.″.

Art. 4. L’article 8 du même arrêté est remplacé comme suit :

« Art. 8. Toute personne qui, en vertu du règlement (CE) n° 1272/2008
du 16 décembre 2008 relatif à la classification, à l’étiquetage et à
l’emballage des substances et des mélanges, modifiant et abrogeant les
directives 67/548/CEE et 1999/45/CE et modifiant le règlement (CE)
n° 1907/2006, soumet une demande d’adaptation ou d’harmonisation
de la classification et de l’étiquetage d’une substance chimique, en ce
compris une substance active au sens du règlement 528/2012, est tenue
de payer au Fonds budgétaire des matières premières et des produits
une rétribution dont le montant est fixé à l’alinéa 2, même si cette
personne doit déjà payer une rétribution à l’Agence européenne des
produits chimiques, et ce, pour autant que le SPF SPSCAE ait donné son
accord pour que la Belgique soumette la demande.

Le montant de la rétribution à acquitter conformément à l’alinéa 1er

est fixé comme suit :

1° 10.000 EUR par dossier complet concernant une substance
chimique;

2° 2.000 EUR par danger pour lequel une classification et un
étiquetage harmonisés sont demandés en application de l’article 36,
paragraphe 1er, du règlement 1272/2008;
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3° 400 EUR per gevaar waarvoor een geharmoniseerde indeling en
etikettering gevraagd wordt met toepassing van artikel 36, lid 3 van
Verordening 1272/2008.”

Art. 5. In artikel 9 van hetzelfde besluit, worden de volgende
wijzigingen aangebracht :

1° Het opschrift van hoofdstuk VI wordt vervangen als volgt :

“Gevaarlijke mengsels”;

2° artikel 9 wordt vervangen als volgt :

“§ 1. Tegelijk met de aangiftes van een gevaarlijk mengsel aan het
“Nationaal centrum ter voorkoming en behandeling van intoxicaties”,
in de zin van artikel 13 van het koninklijk besluit van 11 januari 1993 tot
regeling van de indeling, de verpakking en het kenmerken van
gevaarlijke mengsels met het oog op het op de markt brengen of het
gebruik ervan of in de zin van artikel 45 van Verordening (EG)
nr. 1272/2008 van het Europees Parlement en de Raad van 16 decem-
ber 2008 betreffende de indeling, etikettering en verpakking van stoffen
en mengsels tot wijziging en intrekking van de Richtlijnen 67/548/EEG
en 1999/45/EG en tot wijziging van Verordening (EG) nr. 1907/2006,
samen met artikel 4 van het koninklijk besluit van 7 september 2012 tot
vaststelling van de taal op het etiket en op het veiligheidsinformatie-
blad van stoffen en mengsels, en tot aanwijzing van het Nationaal
Centrum ter voorkoming en behandeling van intoxicaties als orgaan
bedoeld in artikel 45 van Verordening (EG) nr. 1272/2008, dient door de
verantwoordelijke voor het op de markt brengen van dit gevaarlijk
mengsel, in de zin van artikel 9, § 2, 2.2. van het koninklijk besluit van
11 januari 1993 tot regeling van de indeling, de verpakking en het
kenmerken van gevaarlijke mengsels met het oog op het op de markt
brengen of het gebruik ervan of in de zin van artikel 17, lid 1, a) van
Verordening 1272/2008, een eenmalige retributie te worden betaald van
200 EUR, aan het Begrotingsfonds voor de grondstoffen en de
producten.”

§ 2. In geval van wijziging van de aard of hoeveelheid van een
gevaarlijk component in de samenstelling van een gevaarlijk mengsel
dient overeenkomstig paragraaf 1 eveneens een retributie van 200 EUR
te worden betaald door de verantwoordelijke voor het op de markt
brengen van dat gevaarlijk mengsel.

Ingeval enkel de benaming wijzigt of een gevaarlijk mengsel wordt
toegevoegd aan een “gelijke groep”, dient een retributie van 35 EUR te
worden betaald door de verantwoordelijke voor het op de markt
brengen van dat gevaarlijk mengsel. Een “gelijke groep” zijn gevaar-
lijke mengsels van hetzelfde merk, die door eenzelfde persoon op de
markt worden gebracht en die gelijk zijn wat betreft de componenten
die tot de gevaarsindeling en -etikettering hebben geleid en waarbij de
hoeveelheden van deze componenten mogen variëren voor zover
dezelfde gevaarsindeling en -etikettering behouden blijft.

§ 3. In afwijking van het bepaalde in paragraaf 1 en 2 zijn geen
retributies verschuldigd voor :

1° gevaarlijke mengsels die in hoeveelheden van minder dan 10 kg
per jaar per persoon die ze op de markt brengt op de markt worden
gebracht;

2° gevaarlijke mengsels die in hoeveelheden van minder dan 100 kg
per jaar per persoon die ze op de markt brengt op de markt worden
gebracht en uitsluitend bestemd zijn voor wetenschappelijk onderzoek
en ontwikkeling in gecontroleerde omstandigheden; de persoon die
dergelijke mengsels op de markt brengt houdt de namen van de
afnemers ter beschikking van de overheid;

3° gevaarlijke mengsels die op de markt worden gebracht voor
productiegericht onderzoek en ontwikkeling en die met dit doel in
beperkte hoeveelheden aan een beperkt aantal geregistreerde afnemers
worden geleverd voor een periode van één jaar; de persoon die
dergelijke mengsels op de markt brengt, houdt de namen van de
afnemers ter beschikking van de overheid;

4° in vitro diagnostica;

5° analytische standaarden;

6° reagentia op de markt gebracht voor gebruik in laboratoria,
inbegrepen de chemielokalen van onderwijsinstellingen.

§ 4. In afwijking van het bepaalde in de paragraaf 1 en 2 is een
retributie verschuldigd van 35 EUR aan het Begrotingsfonds voor de
grondstoffen en de producten per jaar per gevaarlijke gasvormige stof
die de verantwoordelijke voor het op de markt brengen in de loop van
het jaar onder vorm van een gevaarlijk gasmengsel op de markt heeft
gebracht.

§ 5. In afwijking van het bepaalde in paragraaf 1 is een retributie aan
het voornoemde Fonds verschuldigd van 200 EUR door de verantwoor-
delijke voor het op de markt brengen per “gelijke groep” van
gevaarlijke mengsels zoals gedefinieerd onder paragraaf 2.

3° 400 EUR par danger pour lequel une classification et un étiquetage
harmonisés sont demandés en application de l’article 36, paragraphe 3,
du règlement 1272/2008. »

Art. 5. A l’article 9 du même arrêté, sont apportées les modifications
suivantes :

1° L’intitulé du chapitre VI est remplacé par ce qui suit :

« Mélanges dangereux »

2° L’article 9 est remplacé comme suit :

« § 1er. En même temps que les déclarations d’un mélange dangereux
au “Centre national de prévention et de traitement des intoxications”,
effectuées conformément à l’article 13 de l’arrêté royal du 11 jan-
vier 1993 règlementant la classification, l’emballage et l’étiquetage des
mélanges dangereux en vue de leur mise sur le marché ou de leur
emploi ou à l’article 45 du règlement (CE) n° 1272/2008 du Parlement
européen et du Conseil du 16 décembre 2008 relatif à la classification, à
l’étiquetage et à l’emballage des substances et des mélanges, modifiant
et abrogeant les directives 67/548/CEE et 1999/45/CE et modifiant le
règlement (CE) n°1907/2006, combiné avec l’article 4 de l’arrêté royal
du 7 septembre 2012 fixant la langue sur l’étiquette et sur la fiche de
données de sécurité des substances et mélanges, et désignant le Centre
national de prévention et de traitement des intoxications en tant
qu’organisme au sens de l’article 45 du règlement (CE) n° 1272/2008, il
incombe au responsable de la mise sur le marché de ce mélange
dangereux, conformément à l’article 9, § 2, 2.2, de l’arrêté royal du
11 janvier 1993 règlementant la classification, l’emballage et l’étiquetage
des mélanges dangereux en vue de leur mise sur le marché ou de leur
emploi, ou conformément à l’article 17, paragraphe 1, a) du règlement
1272/2008, de payer une rétribution unique de 200 EUR au Fonds
budgétaire des matières premières et des produits. »

§ 2. En cas de modification de la nature ou de la quantité d’un
composant dangereux entrant dans la composition d’un mélange
dangereux, une rétribution de 200 EUR devra également être payée par
le responsable de la mise sur le marché de ce mélange dangereux,
conformément au paragraphe 1er.

Une rétribution de 35 EUR doit être payée par le responsable de la
mise sur le marché d’un mélange dangereux lorsque seule sa dénomi-
nation est modifiée ou que ce mélange dangereux est seulement ajouté
à un “groupe équivalent”. Un “groupe équivalent” sont des mélanges
dangereux de la même marque, mis sur le marché par une même
personne et qui sont identiques en ce qui concerne les composants qui
ont déterminé la classification et l’étiquetage liés au danger, les
quantités de ces composants pouvant varier dans la mesure où la
classification et l’étiquetage liés au danger restent inchangés.

§ 3. Par dérogation aux dispositions des paragraphes 1er et 2, aucune
rétribution n’est due pour :

1° les mélanges dangereux mis sur le marché en quantités inférieures
à 10 kg par an et par personne qui les met sur le marché;

2° les mélanges dangereux mis sur le marché en quantités inférieures
à 100 kg par an et par personne qui les met sur le marché et qui sont
exclusivement destinés à des fins de recherche et de développement
scientifique sous contrôle; la personne qui met de tels mélanges sur le
marché tient les noms des clients à la disposition des autorités;

3° les mélanges dangereux mis sur le marché à des fins de recherche
et de développement de production et qui sont fournis à cet effet, en des
quantités limitées et à un nombre limité de clients enregistrés, pendant
une période d’un an; la personne qui met de tels mélanges sur le
marché tient les noms des clients à la disposition des autorités;

4° les produits de diagnostic in vitro;

5° les standards analytiques;

6° les réactifs mis sur le marché pour être utilisés dans des
laboratoires, y compris les locaux de chimie dans les établissements
d’enseignement.

§ 4. Par dérogation aux dispositions des paragraphe 1er et 2, une
rétribution de 35 EUR par an doit être payée au Fonds budgétaire des
matières premières et des produits par substance gazeuse dangereuse,
mise sur le marché par le responsable de la mise sur le marché sous la
forme d’un mélange gazeux dangereux dans le courant de l’année.

§ 5. Par dérogation aux dispositions du paragraphe 1er, une
rétribution de 200 EUR est due au Fonds précité par le responsable de
la mise sur le marché, et ce, par “groupe équivalent” de mélanges
dangereux, tel que défini au paragraphe 2.
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§ 6. Iedere persoon die een aanvraag voorlegt aan de minister die
wenst gebruik te maken van de bepalingen van de geheimhouding van
chemische benamingen in de zin van artikel 15 van het koninklijk
besluit van 11 januari 1993 tot regeling van de indeling, de verpakking
en het kenmerken van gevaarlijke mengsels met het oog op het op de
markt brengen of het gebruik ervan, is gehouden een retributie van 400
EUR te betalen aan het Begrotingsfonds voor de grondstoffen en de
producten.”

Art. 6. In hetzelfde besluit, wordt een hoofdstuk X/1 ingevoegd die
artikel 13/1 bevat, luidende :

“Hoofdstuk X/1. Uitvoer buiten de Europese Gemeenschap van
bepaalde gevaarlijke chemische stoffen en pesticiden

Art. 13/1. Iedere exporteur die een kennisgeving doet met het oog op
een uitvoer voorgeschreven door artikel 8, lid 8 van de Verordening
(EU) nr. 649/2012 van het Europees Parlement en de Raad van
4 juli 2012 betreffende de in- en uitvoer van gevaarlijke chemische
stoffen, is gehouden een retributie van 250 EUR per kennisgeving te
betalen aan het Begrotingsfonds voor de grondstoffen en de produc-
ten.”

Art. 7. In hetzelfde besluit, wordt een hoofdstuk X/2 ingevoegd die
artikel 13/2 bevat, luidende :

“Hoofdstuk X/2. Vrijstelling op de REACH verordening, de biociden
verordening en de CLP verordening wanneer dat noodzakelijk is in het
belang van defensie

Art. 13/2. Iedere persoon die een dossier voorlegt aan de FOD VVL,
met het oog op het verkrijgen van een vrijstelling, in toepassing van het
koninklijk besluit van 9 maart 2014 tot vaststelling van de voorwaarden
van het indienen en behandelen van de vrijstelling op de REACH
verordening, de biociden verordening en de CLP verordening wanneer
dat noodzakelijk is in het belang van defensie, is gehouden een
retributie van 750 EUR te betalen aan het Begrotingsfonds voor de
grondstoffen en de producten.”

Art. 8. In hetzelfde besluit, wordt een hoofdstuk X/3 ingevoegd die
artikel 13/3 bevat, luidende :

“Hoofdstuk X/3. De federale databank voor milieuprofielen van
bouwproducten

Art. 13/3. § 1. Iedere persoon die, overeenkomstig artikel 3 en 5 van
het koninklijk besluit van 22 mei 2014 tot vaststelling van de
minimumeisen voor het aanbrengen van milieuboodschappen op
bouwproducten en voor het registreren van milieuproductverklaringen
in de federale databank, een milieuproductverklaring wil registreren in
de federale databank is gehouden een éénmalige retributie van
150 EUR te betalen aan het Begrotingsfonds voor de grondstoffen en de
producten. Een milieuproductverklaring bestaat uit een productbeschrij-
ving en een bijhorend milieuprofiel. Een milieuprofiel is een set van
milieu-indicatoren, inclusief eventueel verschillende scenario’s, horende
bij een productbeschrijving. Een milieuprofiel is een onderdeel van een
milieuproductverklaring die bestaat uit een productbeschrijving en
bijhorend milieuprofiel.

Per aanvraag tot registratie is eveneens een retributie per geregis-
treerde productbeschrijving en per geregistreerd milieuprofiel verschul-
digd.

De retributie afhankelijk van het aantal milieuprofielen bedraagt :

1° 150 EUR per milieuprofiel, voor de eerste vijf geregistreerde
milieuprofielen;

2° 125 EUR per milieuprofiel, voor het zesde t.e.m. het tiende
geregistreerde milieuprofiel;

3° 100 EUR per milieuprofiel, voor het elfde t.e.m. het vijftigste
geregistreerde milieuprofiel;

4° 50 EUR per milieuprofiel, vanaf het eenenvijftigste geregistreerde
milieuprofiel.

Per geregistreerde productbeschrijving bedraagt de retributie 50 EUR.
Bij elk milieuprofiel hoort minstens één productbeschrijving.

Per aanvraag tot verlenging, wijziging of uitbreiding van een
geregistreerd milieuprofiel met bijvoorbeeld bijkomende of geüpdatete
indicatoren, scenario’s of gewijzigde indicatoren is de retributie per
milieuprofiel als volgt vastgelegd :

1° 100 EUR per milieuprofiel voor de eerste vijf betroffen milieupro-
fielen;

2° 75 EUR per milieuprofiel voor het zesde t.e.m. het tiende betroffen
milieuprofiel;

§ 6. Toute personne qui soumet une demande au ministre afin de se
prévaloir des dispositions sur la confidentialité des noms chimiques
conformément à l’article 15 de l’arrêté royal du 11 janvier 1993
règlementant la classification, l’emballage et l’étiquetage des mélanges
dangereux en vue de leur mise sur le marché ou de leur emploi est
tenue de payer une rétribution de 400 EUR au Fonds budgétaire des
matières premières et des produits. »

Art. 6. Dans le même arrêté, il est inséré un chapitre X/1, compre-
nant l’article 13/1, rédigé comme suit :

« Chapitre X/1. Exportations de certains produits chimiques et
pesticides dangereux en dehors de la Communauté européenne

Art. 13/1. Tout exportateur qui fait une notification d’exportation
prescrite par l’article 8, paragraphe 8 du règlement (UE) n° 649/2012 du
Parlement européen et du Conseil du 4 juillet 2012 concernant les
exportations et importations de produits chimiques dangereux, est tenu
de payer une rétribution de 250 EUR par notification au Fonds
budgétaire des matières premières et des produits. »

Art. 7. Dans le même arrêté, il est inséré un chapitre X/2, compre-
nant l’article 13/2, rédigé comme suit :

« Chapitre X/2. Exemption aux règlements REACH, biocides et CLP
lorsque ces exemptions s’avèrent nécessaires aux intérêts de la défense

Art. 13/2. Toute personne qui soumet un dossier au SPF SPSCAE en
vue d’obtenir une exemption en application de l’arrêté royal du
9 mars 2014 établissant les conditions d’introduction et de traitement de
l’exemption aux règlements REACH, biocides et CLP lorsque ces
exemptions s’avèrent nécessaires aux intérêts de la défense est tenue de
payer une rétribution de 750 EUR au Fonds budgétaire des matières
premières et des produits. »

Art. 8. Dans le même arrêté, il est inséré un chapitre X/3, compre-
nant l’article 13/3, rédigé comme suit :

“Chapitre X/3. La base de données fédérale des profils environne-
mentaux des produits de construction

Art. 13/3. § 1er. Toute personne qui, conformément à l’article 3 et 5 de
l’arrêté royal du 22 mai 2014 fixant les exigences minimales pour les
affichages environnementaux sur les produits de construction et pour
l’enregistrement des déclarations environnementales de produits dans
la base de données fédérale, souhaite enregistrer une déclaration
environnementale de produit dans la base de données fédérales est
tenue de payer une rétribution unique de 150 EUR au Fonds budgétaire
des matières premières et des produits. Une déclaration environnemen-
tale de produit consiste en une description du produit et un profil
environnemental correspondant. Un profil environnemental est un
ensemble d’indicateurs environnementaux, incluant éventuellement
plusieurs scénarios relevant d’une description de produit. Un profil
environnemental est un élément d’une déclaration environnementale
de produit qui consiste en une description de produit et un profil
environnemental correspondant.

Par demande d’enregistrement, une rétribution est également due
par description de produit enregistrée et par profil environnemental
enregistré.

En fonction du nombre de profils environnementaux, la rétribution
s’élève à :

1° 150 EUR par profil environnemental, pour les cinq premiers profils
environnementaux enregistrés;

2 ° 125 EUR par profil environnemental, du sixième au dixième profil
environnemental enregistrés inclus;

3 ° 100 EUR par profil environnemental, du onzième au cinquantième
profil environnemental enregistrés inclus;

4 ° 50 EUR par profil environnemental, à partir du cinquante et
unième profil environnemental enregistré.

Par description de produit enregistré, la rétribution s’élève à 50 EUR.
À tout profil environnemental correspond au moins une description de
produit.

Par demande de prolongation, de modification ou d’extension d’un
profil environnemental enregistré avec, par exemple, des indicateurs,
scénarios supplémentaires ou actualisés ou des indicateurs modifiés, la
rétribution par profil environnemental est fixée comme suit :

1° 100 EUR par profil environnemental, pour les cinq premiers profils
environnementaux concernés;

2 ° 75 EUR par profil environnemental, du sixième au dixième profil
environnemental concernés inclus;
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3° 60 EUR per milieuprofiel voor het elfde t.e.m. het vijftigste
betroffen milieuprofiel;

4° 40 EUR per milieuprofiel vanaf het eenenvijftigste betroffen
milieuprofiel.

Per aanvraag tot verlenging van de geldigheid van een geregistreerd
milieuprofiel zonder enige wijziging aan de productbeschrijving, het
milieuprofiel, de indicatoren of de scenariobeschrijvingen bedraagt de
retributie 75 EUR per milieuprofiel.

Alle bovenstaande retributies zijn ook van toepassing op :

1° groeperingen van fabrikanten bij aanvraag tot publicatie van een
collectief milieuprofiel;

2° fabrikanten bij de aanvraag tot publicatie van het milieuprofiel
gebruik makend van een collectief milieuprofiel.

§ 2. Voor de aanmelding van verifiërende personen, overeenkomstig
artikel 8 van het koninklijk besluit van 22 mei 2014 tot vaststelling van
de minimumeisen voor het aanbrengen van milieuboodschappen op
bouwproducten en voor het registreren van milieuproductverklaringen
in de federale databank, is een retributie verschuldigd van :

1° 1.600 EUR per verifiërende persoon voor een eerste periode van
vier jaar;

2° 800 EUR voor de verlenging van de geldigheid van een reeds
aangemelde verifiërende persoon voor een nieuwe periode van vier
jaar.”

Art. 9. In hetzelfde besluit, wordt een hoofdstuk X/4 ingevoegd die
artikel 13/4 bevat, luidende :

“Hoofdstuk X/4. De bijdrage aan de databank voor het opvolgen van
de markt van producten

Art. 13/4. “ Als ze gebruik maken van een databank voor het
opvolgen van de markt van producten krachtens de wet van 21 decem-
ber 1998 betreffende de productnormen ter bevordering van duurzame
productie- en consumptiepatronen en ter bescherming van het leefmi-
lieu, de volksgezondheid en de werknemers, dragen de andere
publieke instanties bij aan de ter beschikking stelling van deze
databank. De bijdrage alsook de voorwaarden voor het gebruik van
deze databank maken het onderwerp uit van een protocol akkoord
tussen de minister bevoegd voor Leefmilieu en de wettelijke vertegen-
woordiger van de toezichthoudende autoriteit van de gebruikende
publieke instantie.”

Art. 10. In artikel 14 van hetzelfde besluit, worden de woorden
“,13/1, 13/2 en 13/3” ingevoegd tussen de woorden ”12 en 13” en de
woorden “zijn slechts ontvankelijk”.

Art. 11. In hetzelfde besluit, wordt een bijlage 1 ingevoegd die als
bijlage 1 is gevoegd bij dit besluit.

Art. 12. In hetzelfde besluit, wordt een bijlage 2 ingevoegd die als
bijlage 2 is gevoegd bij dit besluit.

Art. 13. In hetzelfde besluit, wordt een bijlage 3 ingevoegd die als
bijlage 3 is gevoegd bij dit besluit.

Art. 14. De minister bevoegd voor Volksgezondheid en de minister
bevoegd voor Landbouw zijn, ieder wat hem betreft, belast met de
uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 4 augustus 2014.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Binnenlandse Zaken,
M. WATHELET

De Minister van Volksgezondheid,
Mevr. L. ONKELINX

De Minister van Landbouw,
Mevr. S. LARUELLE

De Staatssecretaris voor Leefmilieu,
Mevr. C. FONCK

3 ° 60 EUR par profil environnemental, du onzième au cinquantième
profil environnemental concernés inclus;

4 ° 40 EUR par profil environnemental, à partir du cinquante et
unième profil environnemental concernés.

Par demande de prolongation de la validité d’un profil environne-
mental enregistré sans aucune modification de la description du
produit, du profil environnemental, des indicateurs ou des descriptions
de scénarios, la rétribution s’élève à 75 EUR par profil environnemental.

Toutes les rétributions précitées s’appliquent également aux :

1° groupements de fabricants lors de la demande de publication d’un
profil environnemental collectif;

2 ° fabricants lors de la demande de publication du profil environ-
nemental utilisant un profil environnemental collectif.

§ 2. Pour la notification des personnes vérificatrices, conformément à
l’article 8 de l’arrêté royal du 22 mai 2014 fixant les exigences minimales
pour les affichages environnementaux sur les produits de construction
et pour l’enregistrement des déclarations environnementales de pro-
duits dans la base de données fédérale, une rétribution est due, qui
s’élève à :

1° 1.600 EUR par personne vérificatrice pour une première période de
quatre ans;

2° 800 EUR pour la prolongation de la validité d’une personne
vérificatrice déjà notifiée pour une nouvelle période de quatre ans. »

Art. 9. Dans le même arrêté, il est inséré un chapitre X/4, compre-
nant l’article 13/4, rédigé comme suit :

“Chapitre X/4. La contribution à la base de données de suivi du
marché de produits

Art. 13/4. Lorsqu’ils utilisent une base de données de suivi du
marché de produits relevant de la loi du 21 décembre 1998 relative aux
normes de produits ayant pour but la promotion de modes de
production et de consommation durables et la protection de l’environ-
nement, de la santé et des travailleurs, les autres pouvoirs publics
contribuent à la mise à disposition de cette base de données. La
contribution ainsi que les conditions d’utilisation de cette base de
données font l’objet d’un protocole d’accord entre le ministre qui a
l’Environnement dans ses attributions et le représentant légal de
l’autorité de tutelle du pouvoir public utilisateur. »

Art. 10. Dans l’article 14 du même arrêté les mots «,13/1, 13/2 et
13/3 » sont insérés entre les mots «12 et 13 » et le mots «ne sont
recevables ».

Art. 11. Dans le même arrêté, il est inséré une annexe 1requi est
jointe en annexe 1redu présent arrêté.

Art. 12. Dans le même arrêté, il est inséré une annexe 2 qui est jointe
en annexe 2 du présent arrêté.

Art. 13. Dans le même arrêté, il est inséré une annexe 3 qui est jointe
en annexe 3 du présent arrêté.

Art. 14. Le ministre qui a la Santé publique dans ses attributions et
le ministre qui a l’Agriculture dans ses attributions sont chargés,
chacun en ce qui le concerne, de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 4 août 2014.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de l’Intérieur,
M. WATHELET

Le Ministre de la Santé publique,
Mme L. ONKELINX

La Ministre de l’Agriculture,
Mme S. LARUELLE

La Secrétaire d’Etat à l’Environnement,
Mme C. FONCK
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“Bijlage 1 bij het koninklijk besluit van 4 augustus 2014 tot wijziging van het koninklijk besluit van
13 november 2011 tot vaststelling van de retributies en bijdragen verschuldigd aan het Begrotingsfonds voor de
grondstoffen en de producten

Bijlage 1 bij het koninklijk besluit van 13 november 2011 tot vaststelling van de retributies
en bijdragen verschuldigd aan het Begrotingsfonds voor de grondstoffen en de producten

Bijlage 1

Indien België in het kader van artikel 7, lid 1, artikel 13, lid 3 of artikel 28, lid 5 van Verordening 528/2012 optreedt
als beoordelende bevoegde autoriteit voor de beoordeling van een aanvraag tot goedkeuring, tot verlenging van de
goedkeuring of tot opname in bijlage I van Verordening 528/2012 van een werkzame stof, gelden de retributies vermeld
in onderstaande tabel.

Algemene beschrijving van de taak Referentie artikel
van Verordening 528/2012 Retributie

Beoordeling van een aan-
vraag tot goedkeuring
voor één productsoort

Artikel 7, lid 3 150.000 EUR
Micro-organisme :
90.000 EUR

Beoordeling van een aan-
vraag tot goedkeuring per
bijkomende productsoort

Artikel 7, lid 3 75.000 EUR
Micro-organisme :
45.000 EUR

Beoordeling van een aan-
vraag tot verlenging van
een goedkeuring voor één
productsoort

Volledige beoordeling Artikel 14, lid 2 150.000 EUR
Micro-organisme :
90.000 EUR

Geen volledige
beoordeling

Artikel 14, lid 2 75.000 EUR
Micro-organisme :
45.000 EUR

Beoordeling van een aan-
vraag tot verlenging van
een goedkeuring per bij-
komende productsoort

Volledige beoordeling Artikel 14, lid 2 75.000 EUR
Micro-organisme :
45.000 EUR

Geen volledige
beoordeling

Artikel 14, lid 2 40.000 EUR
Micro-organisme :
25.000 EUR

Beoordeling van een aan-
vraag tot opname van een
werkzame stof in bijlage I
van Verordening 528/2012

Artikel 28, lid 5 45.000 EUR

Gezien om te worden gevoegd bij ons besluit van 4 augustus 2014 tot wijziging van het koninklijk besluit van
13 november 2011 tot vaststelling van de retributies en bijdragen verschuldigd aan het Begrotingsfonds voor de
grondstoffen en de producten.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Binnenlandse Zaken,
M. WATHELET

De Minister van Volksgezondheid,
Mevr. L. ONKELINX

De Minister van Landbouw,
Mevr. S. LARUELLE

De Staatssecretaris voor Leefmilieu,
Mevr. C. FONCK
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“Bijlage 2 bij het koninklijk besluit van 4 augustus 2014 tot wijziging van het koninklijk besluit van
13 november 2011 tot vaststelling van de retributies en bijdragen verschuldigd aan het Begrotingsfonds voor de
grondstoffen en de producten

Bijlage 2 bij het koninklijk besluit van 13 november 2011 tot vaststelling van de retributies en bijdragen
verschuldigd aan het Begrotingsfonds voor de grondstoffen en de producten

Bijlage 2

Voor werkzaamheden die België overeenkomstig Verordening 528/2012 verricht in verband met de toelating,
kennisgeving of vergunning voor parallelhandel van biociden gelden de retributies vermeld in de onderstaande twee
tabellen.

1° Basisretributies

Algemene beschrijving van de taak
Referentie artikel

van Verordening 528/2012
(tenzij anders vermeld)

Basisretributie
Basisretributie voor

micro-, kleine en middel-
grote ondernemingen

Nr.

Nationale toelating of toe-
lating van de unie waarbij
België overeenkomstig
artikel 29, lid 1, artikel 34,
lid 1 of artikel 43, lid 1 van
Verordening 528/2012
optreedt als ontvangende
bevoegde autoriteit, refe-
rentielidstaat of beoorde-
lende bevoegde autoriteit
voor een biocide op basis
van één werkzame stof en
behorende tot één product-
soort

Uniek biocide Artikel 29, lid 1
Artikel 34, lid 3
Artikel 43, lid 3

10.000 EUR
tot 31/12/2014
Va n a f
1/1/2015
15.000 EUR

7.500 EUR
tot 31/12/2014
Vanaf 1/1/2015
11.000 EUR

1

Uniek biocide waarbij
het biocide en het
gebruik identiek zijn aan
het representatief biocide
dat werd beoordeeld in
het kader van de goed-
keuring van de werk-
zame stof

Artikel 29, lid 1
Artikel 34, lid 3
Artikel 43, lid 3

3.000 EUR 3.000 EUR 2

Biocidefamilie Artikel 29, lid 1
Artikel 34, lid 3
Artikel 43, lid 3

30.000 EUR 22.500 EUR 3

Verlenging van nationale
toelating of van toelating
van de unie overeenkom-
stig artikel 31, lid 1 of
artikel 45, lid 3 van Veror-
dening 528/2012 waarbij
België optreedt als ontvan-
gende of beoordelende
bevoegde autoriteit

Volledige beoordeling –
Uniek biocide

Artikel 31, lid 4
Artikel 46, lid 2

12.000 EUR 9.000 EUR 4

Volledige beoordeling -
Biocidefamilie

Artikel 31, lid 4
Artikel 46, lid 2

20.000 EUR 15.000 EUR 5

Geen volledige beoorde-
ling – Uniek biocide

Artikel 31, lid 4
Artikel 46, lid 2

4.000 EUR 3.000 EUR 6

Geen volledige beoorde-
ling - Biocidefamilie

Artikel 31, lid 4
Artikel 46, lid 2

7.500 EUR 5.500 EUR 7

Verlenging van toelating
onderworpen aan weder-
zijdse erkenning waarbij
België optreedt als referen-
tielidstaat overeenkom-
stig artikel 40 van Veror-
dening 528/2012

Volledige beoordeling –
Uniek biocide

Artikel 40 15.000 EUR 11.000 EUR 8

Volledige beoordeling -
Biocidefamilie

Artikel 40 30.000 EUR 22.500 EUR 9

Geen volledige beoorde-
ling – Uniek biocide

Artikel 40 7.500 EUR 5.500 EUR 10

Geen volledige beoorde-
ling - Biocidefamilie

Artikel 40 15.000 EUR 11.000 EUR 11

70882 BELGISCH STAATSBLAD — 08.09.2014 — MONITEUR BELGE



Algemene beschrijving van de taak
Referentie artikel

van Verordening 528/2012
(tenzij anders vermeld)

Basisretributie
Basisretributie voor

micro-, kleine en middel-
grote ondernemingen

Nr.

Verlenging van toelating
onderworpen aan weder-
zijdse erkenning waarbij
België optreedt als betrok-
ken lidstaat overeenkom-
stig artikel 40 van Veror-
dening 528/2012

Uniek biocide Artikel 40 1.500 EUR 1.500 EUR 12

Biocidefamilie Artikel 40 3.000 EUR 3.000 EUR 13

Toelating of verlenging
van toelating volgens de
vereenvoudigde toela-
tingsprocedure waarbij
België optreedt als beoor-
delende bevoegde autori-
teit overeenkomstig arti-
kel 26, lid 1 van
Verordening 528/2012

Uniek biocide Artikel 26, lid 2 1.500 EUR 1.500 EUR 14

Uniek biocide waarbij
het biocide en het
gebruik identiek zijn aan
het representatief biocide
dat werd beoordeeld in
het kader van de opname
van de werkzame stof in
bijlage I

Artikel 26, lid 2 500 EUR 500 EUR 15

Biocidefamilie Artikel 26, lid 2 2.000 EUR 2.000 EUR 16

Wijziging van producttoe-
lating overeenkomstig Uit-
voeringsverordening (EU)
nr. 354/2013 van de Com-
missie van 18 april 2013
betreffende wijzigingen in
overeenkomstig Verorde-
ning (EU) nr. 528/2012 van
het Europees Parlement en
de Raad toegelaten bioci-
den

Belangrijke productwijzi-
ging
uniek biocide of biocide-
familie

Artikel 8, lid 2 van Uit-
voeringsverordening
354/2013

7.500 EUR 5.000 EUR 17

Kleine productwijziging
uniek biocide of biocide-
familie

Artikel 7, lid 2 van Uit-
voeringsverordening
354/2013

1.500 EUR 1.500 EUR 18

Administratieve product-
wijziging uniek biocide
of biocidefamilie

Artikel 6, lid 1 van Uit-
voeringsverordening
354/2013

150 EUR 150 EUR 19

Toelating of verlenging
van toelating voor een-
zelfde biocide of biocide-
familie overeenkomstig
Uitvoeringsverordening
(EU) nr. 414/2013 van de
Commissie van 6 mei 2013
tot vaststelling van de pro-
cedure voor de toelating
van dezelfde biociden
overeenkomstig Verorde-
ning (EU) nr. 528/2012 van
het Europees Hof en de
Raad

Uniek biocide of biocide-
familie

Artikel 3, lid 1 van Uit-
voeringsverordening
414/2013

500 EUR 500 EUR 20

Kennisgeving overeen-
komstig artikel 17, lid 6
van Verordening 528/2012
voor toevoeging van een
biocide aan een biocidefa-
milie

Artikel 80, lid 2 500 EUR 500 EUR 21
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Algemene beschrijving van de taak
Referentie artikel

van Verordening 528/2012
(tenzij anders vermeld)

Basisretributie
Basisretributie voor

micro-, kleine en middel-
grote ondernemingen

Nr.

Kennisgeving overeen-
komstig artikel 27, lid 1
van Verordening 528/2012
voor op de markt aanbie-
den van een biocide vol-
gens de vereenvoudigde
toelatingsprocedure

Uniek biocide of biocide-
familie

Artikel 80, lid 2 500 EUR 500 EUR 22

Wederzijdse erkenning
van toelating of van ver-
lenging van toelating over-
eenkomstig artikel 33, lid
1 en artikel 34, lid 2 van
Verordening 528/2012

Uniek biocide Artikel 33, lid 1
Artikel 34, lid 3

1.500 EUR 1.500 EUR 23

Biocidefamilie Artikel 33, lid 1
Artikel 34, lid 3

3.000 EUR 3.000 EUR 24

Goedkeuring van reeds
door andere lidstaten over-
eengekomen wijzigingen
overeenkomstig artikel 9bis
van Uitvoeringsverorde-
ning 354/2013

Belangrijke productwijzi-
ging

Artikel 9bis, lid 3 van
Uitvoeringsverordening
354/2013

500 EUR 500 EUR 25

Kleine productwijziging Artikel 9bis, lid 3 van
Uitvoeringsverordening
354/2013

500 EUR 500 EUR 26

Administratieve product-
wijziging

Artikel 9bis, lid 3 van
Uitvoeringsverordening
354/2013

150 EUR 150 EUR 27

Vergunning voor parallel-
handel overeenkomstig
artikel 53 van Verorde-
ning 528/2012

Artikel 80, lid 2 500 EUR 500 EUR 28

Kennisgeving van een
experiment of proef over-
eenkomstig artikel 56 van
Verordening 528/2012

Artikel 80, lid 2 500 EUR 29

Vertrouwelijkheidsclaimo-
vereenkomstig artikel 66,
lid 4 van Verordening
528/2012

Per informatieonderdeel Artikel 80, lid 2 150 EUR 150 EUR 30

Gecertifieerd kopie of ver-
taling van een akte naar
een andere landstaal

50 EUR 50 EUR 31

Certificaat van vrije ver-
koop

50 EUR 50 EUR 32

2° Additionele retributies, toe te voegen bij de basisretributie.

Algemene beschrijving van de taak Additionele retributie
Nr. van basisretributie

waarbij additionele retributie
wordt toegevoegd

Voorlopige toelating overeenkom-
stig artikel 55, lid 2 van Verorde-
ning 528/2012

Uniek biocide 3.000 EUR 1

Biocidefamilie 5.000 EUR 3

Uniek biocide waarbij het bio-
cide en het gebruik identiek zijn
aan het representatief biocide dat
werd beoordeeld in het kader
van de goedkeuring van de werk-
zame stof

1.500 EUR 2

Per bijkomende werkzame stof Uniek biocide 1.200 EUR 1,4,8, 17

Biocidefamilie 2.400 EUR 3,5,9, 17

Per bijkomende productsoort Uniek biocide 1.200 EUR 1,4,8,14, 17
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Algemene beschrijving van de taak Additionele retributie
Nr. van basisretributie

waarbij additionele retributie
wordt toegevoegd

Biocidefamilie 2.400 EUR 3,5,9,16, 17

Per bi jkomende gebruiks-
categorie

Uniek biocide 1.200 EUR 1,4,8, 17

Biocidefamilie 2.400 EUR 3,5,9, 17

Per werkzame stof waarvoor een
vergelijkende evaluatie vereist is
overeenkomstig artikel 23 van
Verordening 528/2012

7.500 EUR 1,3,4,5,8,9

Per tot bezorgdheid aanleiding
gevende stof

7.500 EUR 1,3,4,5,8,9

Indien vaststelling van maxi-
mumresidugehalte vereist is over-
eenkomstig artikel19, lid 1, van
Verordening 528/2012

1.500 EUR 1,3,4,5,8,9

Gezien om te worden gevoegd bij ons besluit van 4 augustus 2014 tot wijziging van het koninklijk besluit van
13 november 2011 tot vaststelling van de retributies en bijdragen verschuldigd aan het Begrotingsfonds voor de
grondstoffen en de producten.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Binnenlandse Zaken,
M. WATHELET

De Minister van Volksgezondheid,
Mevr. L. ONKELINX

De Minister van Landbouw,
Mevr. S. LARUELLE

De Staatssecretaris voor Leefmilieu,
Mevr. C. FONCK

Bijlage 3 bij het koninklijk besluit van 4 augustus 2014 tot wijziging van het koninklijk besluit van
13 november 2011 tot vaststelling van de retributies en bijdragen verschuldigd aan het Begrotingsfonds voor de
grondstoffen en de producten

Bijlage 3 bij het koninklijk besluit van 13 november 2011 tot vaststelling van de retributies en bijdragen
verschuldigd aan het Begrotingsfonds voor de grondstoffen en de producten

Bijlage 3
Voor alle werkzaamheden in verband met biociden die vallen onder art 3, 2° van het koninklijk besluit van

8 mei 2014 betreffende het op de markt aanbieden en het gebruiken van biociden, met name voor biociden waarvoor
volgens het koninklijk besluit van 8 mei 2014 betreffende het op de markt aanbieden en het gebruiken van biociden een
toelating of een aanvaarding van kennisgeving vereist is voor de termijn bepaald in artikel 89, lid 2 van
Verordening 528/2012, gelden de retributies vermeld in onderstaande tabel.

Algemene beschrijving van de taak
Referentie artikel van het koninklijk besluit
van 8 mei 2014 betreffende het op de markt
aanbieden en het gebruiken van biociden

Retributie

Aanvraag voor eerste toelating van een
nieuw biocide met één of meerdere werk-
zame stoffen overeenkomstig artikel 5, 1°
van het koninklijk besluit van 8 mei 2014
betreffende het op de markt aanbieden en
het gebruiken van biociden

Artikel 7 1.000 EUR

Aanvraag voor toelating van een biocide
dat identiek is met een biocide dat in België
reeds toegelaten is

Artikel 29 500 EUR

Kennisgeving Artikel 19 500 EUR

Wijziging van kennisgeving Artikel 21, eerste lid, 2° 150 EUR

Hernieuwing voor het verstrijken van de
toelating

Artikel 13 1.000 EUR

Hernieuwing na het verstrijken van de
toelating

Artikel 13 1.000 EUR

Hernieuwing van een identiek product Artikel 13 500 EUR
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Algemene beschrijving van de taak
Referentie artikel van het koninklijk besluit
van 8 mei 2014 betreffende het op de markt
aanbieden en het gebruiken van biociden

Retributie

Verlenging na het verstrijken van de toela-
ting

Artikel 13 1.000 EUR

Verlenging van een identiek product Artikel 13 Gratis

Wijziging van samenstelling (wijziging van
werkzame stof of van concentratie aan
werkzame stof(fen))

Artikel 10, eerste lid, 2° 250 EUR

Wijziging van toegelaten gebruik of uitbrei-
ding van gebruik

Artikel 10, eerste lid, 2° 250 EUR

Overdracht van toelating (van een firma
naar een andere firma)

Artikel 10, eerste lid, 2° 150 EUR

Verandering van naam van de firma die
houder is van de toelating

Artikel 10, eerste lid, 2° 150 EUR

Verandering van naam van het toegelaten
product

Artikel 10, eerste lid, 2° 150 EUR

Aanvraag voor CLP-etikettering Artikel 10, eerste lid, 2° 150 EUR

Aanvraag vergunning voor parallelhandel Artikel 26 150 EUR + 75 EUR
per bijkomend land
van oorsprong

Kennisgeving van experiment of proef in
kader van onderzoek en ontwikkeling

Artikel 34 500 EUR

Gecertifieerde kopie of vertaling van een
akte van toelating/kennisgeving naar een
andere landstaal

25 EUR

certificaat van vrije verkoop 25 EUR

Gezien om te worden gevoegd bij ons besluit van 4 augustus 2014 tot wijziging van het koninklijk besluit van
13 november 2011 tot vaststelling van de retributies en bijdragen verschuldigd aan het Begrotingsfonds voor de
grondstoffen en de producten.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Binnenlandse Zaken,
M. WATHELET

De Minister van Volksgezondheid,
Mevr. L. ONKELINX

De Minister van Landbouw,
Mevr. S. LARUELLE

De Staatssecretaris voor Leefmilieu,
Mevr. C. FONCK

″Annexe 1re à l’arrêté royal du 4 août 2014 modifiant l’arrêté royal du 13 novembre 2011
fixant les rétributions et cotisations dues au Fonds budgétaire des matières budgétaires et des produits

Annexe 1re à l’arrêté royal du 13 novembre 2011 fixant les rétributions et cotisations
dues au Fonds budgétaire des matières premières et des produits

Annexe 1re

Lorsque, dans le cadre de l’article 7, alinéa 1er, de l’article 13, alinéa 3 ou de l’article 28, alinéa 5 du
Règlement 528/2012, la Belgique agit en tant qu’autorité compétente d’évaluation pour l’évaluation d’une demande
d’approbation ou de prolongation de l’approbation d’une substance active, ou de son inclusion dans l’annexe I du
Règlement 528/2012, les rétributions mentionnées dans le tableau ci-dessous sont d’application.

Description générale de la tâche Article référence
du Règlement 528/2012

Rétribution

Évaluation d’une demande
d’approbation pour un
type de produits

Article 7, paragraphe 3 150.000 EUR
Microorganisme :
90.000 EUR

Évaluation d’une demande
d’approbation par type de
produits supplémentaire

Article 7, paragraphe 3 75.000 EUR
Microorganisme :
45.000 EUR
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Description générale de la tâche Article référence
du Règlement 528/2012

Rétribution

Évaluation d’une demande
de prolongation d’une
approbation pour un type
de produits

Évaluation complète Article 14, paragraphe 2 150.000 EUR
Microorganisme :
90.000 EUR

Pas d’évaluation complète Article 14, paragraphe 2 75.000 EUR
Microorganisme :
45.000 EUR

Évaluation d’une demande
de prolongation d’une
approbation par type de
produits supplémentaire

Évaluation complète Article 14, paragraphe 2 75.000 EUR
Microorganisme :
45.000 EUR

Pas d’évaluation complète Article 14, paragraphe 2 40.000 EUR
Microorganisme :
25.000 EUR

Évaluation d’une demande
d’inclusion d’une sub-
stance active dans l’annexe
I du Règlement 528/2012

Article 28, paragraphe 5 45.000 EUR

Vu pour être annexé à notre l’arrêté du 4 août 2014 modifiant l’arrêté royal du 13 novembre 2011 fixant les
rétributions et cotisations dues au Fonds budgétaire des matières premières et des produits.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de l’Intérieur,
M. WATHELET

La Ministre de la Santé publique,
Mme L. ONKELINX

La Ministre de l’Agriculture,
Mme S. LARUELLE

La Secrétaire d’Etat à l’Environnement
Mme C. FONCK

″Annexe 2 à l’arrêté royal du 4 août 2014 modifiant l’arrêté royal du 13 novembre 2011
fixant les rétributions et cotisations dues au Fonds budgétaire des matières budgétaires et des produits

Annexe 2 à l’arrêté royal du 13 novembre 2011 fixant les rétributions et cotisations dues au Fonds budgétaire
des matières premières et des produits

Annexe 2
Pour les travaux que la Belgique effectue en lien avec l’autorisation, la notification ou l’autorisation de commerce

parallèle de produits biocides, conformément au Règlement 528/2012, les rétributions mentionnées dans les deux
tableaux ci-dessous sont d’application.

1° Rétributions de base

Description générale de la tâche
Article de référence

du Règlement 528/2012
(sauf mention contraire)

Rétribution
de base

Rétribution de base
pour les micro-, petites
et moyennes entreprises

N°

Autorisation nationale ou
autorisation de l’Union
dans le cadre de laquelle
la Belgique agit en tant
qu’autorité compétente
réceptrice, État membre de
référence ou autorité com-
pétente d’évaluation en ce
qui concerne un produit
biocide sur base d’une sub-
stance active et apparte-
nant à un type de pro-
duits, conformément à
l’article 29, paragraphe 1er,
article 34, paragraphe 1er

ou article 43, paragraphe
1e r du Règlement
528/2012,

Produit biocide unique Article 29, paragraphe 1er

Article 34, paragraphe 3
Article 43, paragraphe 3

10.000 EUR
jusqu’au
31/12/2014
À partir du
1/1/2015
15.000 EUR

7.500 EUR jusqu’au
31/12/2014
À partir du 1/1/2015
11.000 EUR

1
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Description générale de la tâche
Article de référence

du Règlement 528/2012
(sauf mention contraire)

Rétribution
de base

Rétribution de base
pour les micro-, petites
et moyennes entreprises

N°

Produit biocide unique,
lorsque le produit biocide
et l’utilisation sont identi-
ques au produit biocide
représentatif qui a été éva-
lué dans le cadre de
l’approbation de la sub-
stance active

Article 29, paragraphe 1er

Article 34, paragraphe 3
Article 43, paragraphe 3

3.000 EUR 3.000 EUR 2

Famille de produits bioci-
des

Article 29, paragraphe 1er

Article 34, paragraphe 3
Article 43, paragraphe 3

30.000 EUR 22.500 EUR 3

Prolongation
d’autorisation nationale
ou d’autorisation de
l’Union dans le cadre de
laquelle la Belgique agit
en tant qu’autorité com-
pétente réceptrice ou
d’évaluation, conformé-
ment à l’article 31, para-
graphe 1er ou article 45,
paragraphe 3 du Règle-
ment 528/2012

Évaluation complète - Pro-
duit biocide unique

Article 31, paragraphe 4
Article 46, paragraphe 2

12.000 EUR 9.000 EUR 4

Évaluation complète -
Famille de produits bioci-
des

Article 31, paragraphe 4
Article 46, paragraphe 2

20.000 EUR 15.000 EUR 5

Pas d’évaluation complète
- Produit biocide unique

Article 31, paragraphe 4
Article 46, paragraphe 2

4.000 EUR 3.000 EUR 6

Pas d’évaluation complète
- Famille de produits bio-
cides

Article 31, paragraphe 4
Article 46, paragraphe 2

7.500 EUR 5.500 EUR 7

Prolongation
d’autorisation soumise à
une reconnaissance
mutuelle dans le cadre
de laquelle la Belgique
agit en tant qu’État mem-
bre de référence confor-
mément à l’article 40 du
Règlement 528/2012

Évaluation complète - Pro-
duit biocide unique

Article 40 15.000 EUR 11.000 EUR 8

Évaluation complète -
Famille de produits bioci-
des

Article 40 30.000 EUR 22.500 EUR 9

Pas d’évaluation complète
- Produit biocide unique

Article 40 7.500 EUR 5.500 EUR 10

Pas d’évaluation complète
- Famille de produits bio-
cides

Article 40 15.000 EUR 11.000 EUR 11

Prolongation
d’autorisation soumise à
reconnaissance mutuelle
dans le cadre de laquelle
la Belgique agit en tant
qu’État membre concerné
conformément à l’article
40 du Règlement
528/2012

Produit biocide unique Article 40 1.500 EUR 1.500 EUR 12

Famille de produits bioci-
des

Article 40 3.000 EUR 3.000 EUR 13
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Description générale de la tâche
Article de référence

du Règlement 528/2012
(sauf mention contraire)

Rétribution
de base

Rétribution de base
pour les micro-, petites
et moyennes entreprises

N°

Autorisation ou prolon-
gation d’autorisation
selon la procédure
d’autorisation simplifiée
dans le cadre de laquelle
la Belgique agit en tant
qu’autorité compétente
d’évaluation conformé-
ment à l’article 26, para-
graphe 1er du Règlement
528/2012

Produit biocide unique Article 26, paragraphe 2 1.500 EUR 1.500 EUR 14

Produit biocide unique,
lorsque le produit biocide
et l’utilisation sont identi-
ques au produit biocide
représentatif qui a été éva-
lué dans le cadre de
l’inclusion de la substance
active dans l’annexe I

Article 26, paragraphe 2 500 EUR 500 EUR 15

Famille de produits bioci-
des

Article 26, paragraphe 2 2.000 EUR 2.000 EUR 16

Modification
d’autorisation d’un pro-
duit conformément au
Règlement d’exécution
(UE) N° 354/2013 de la
Commission du
18 avril 2013 relatif aux
modifications de produits
biocides autorisés confor-
mément au Règlement
(UE) N° 528/2012 du
Parlement européen et
du Conseil

Modification majeure du
produit
produit biocide unique ou
famille de produits bioci-
des

Article 8, paragraphe 2
du Règlement
d’exécution 354/2013

7.500 EUR 5.000 EUR 17

Modification mineure du
produit biocide unique ou
famille de produits bioci-
des

Article 7, paragraphe 2
du Règlement
d’exécution 354/2013

1.500 EUR 1.500 EUR 18

Modification administra-
tive du produit biocide
unique ou famille de pro-
duits biocides

Article 6, paragraphe 1er

du Règlement
d’exécution 354/2013

150 EUR 150 EUR 19

Autorisation ou prolon-
gation d’autorisation
pour un même produit
biocide ou famille de
produits biocides confor-
mément au Règlement
d’exécution (UE) N°
414/2013 de la Commis-
sion du 6 mai 2013 préci-
sant une procédure rela-
tive à l’autorisation des
mêmes produits biocides
conformément au règle-
ment (UE) N°528/2012
du Parlement européen
et du Conseil

Produit biocide unique ou
famille de produits bioci-
des

Article 3, paragraphe 1er

du Règlement
d’exécution 414/2013

500 EUR 500 EUR 20

Notification pour ajout
d’un produit biocide à
une famille de produits
biocides, conformément à
l’article 17, paragraphe 6
du Règlement 528/2012

Article 80, paragraphe 2 500 EUR 500 EUR 21
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Description générale de la tâche
Article de référence

du Règlement 528/2012
(sauf mention contraire)

Rétribution
de base

Rétribution de base
pour les micro-, petites
et moyennes entreprises

N°

Notification pour la mise
à disposition sur le mar-
ché d’un produit biocide
selon la procédure
d’autorisation simplifiée,
conformément à l’article
27, paragraphe 1er du
Règlement 528/2012

Produit biocide unique ou
famille de produits bioci-
des

Article 80, paragraphe 2 500 EUR 500 EUR 22

Reconnaissance mutuelle
d’autorisation ou de pro-
longation d’autorisation
conformément à l’article
33, alinéa 1er et l’article
34, alinéa 2 du Règle-
ment 528/2012

Produit biocide unique Article 33, paragraphe 1er

Article 34, paragraphe 3
1.500 EUR 1.500 EUR 23

Famille de produits bioci-
des

Article 33, paragraphe 1er

Article 34, paragraphe 3
3.000 EUR 3.000 EUR 24

Approbation de modifi-
cations déjà acceptées
par d’autres États mem-
bres conformément à
l’article 9bis du Règle-
ment d’exécution
354/2013

Modification majeure du
produit

Article 9bis, paragraphe 3
du Règlement
d’exécution 354/2013

500 EUR 500 EUR 25

Modification mineure du
produit

Article 9bis, paragraphe 3
du Règlement
d’exécution 354/2013

500 EUR 500 EUR 26

Modification administra-
tive du produit

Article 9bis, paragraphe 3
du Règlement
d’exécution 354/2013

150 EUR 150 EUR 27

Autorisation de com-
merce parallèle confor-
mément à l’article 53 du
Règlement 528/2012

Article 80, paragraphe 2 500 EUR 500 EUR 28

Notification d’une
expérience ou un essai
conformément à l’article
56 du Règlement
528/2012

Article 80, paragraphe 2 500 EUR 29

Demande de confidentia-
lité conformément à
l’article 66, paragraphe 4
du Règlement 528/2012

Par élément d’information Article 80, paragraphe 2 150 EUR 150 EUR 30

Copie certifiée ou traduc-
tion d’un acte dans une
autre langue nationale

50 EUR 50 EUR 31

Certificat de vente libre 50 EUR 50 EUR 32

2° Rétributions additionnelles, à ajouter à la rétribution de base

Description générale de la tâche Rétribution additionnelle
N° de rétribution de base
à laquelle la rétribution
additionnelle est ajoutée

Autorisation provisoire, confor-
mément à l’article 55, para-
graphe 2 du Règlement 528/2012

Produit biocide unique 3.000 EUR 1

Famille de produits biocides 5.000 EUR 3

Produit biocide unique, lorsque
le produit biocide et l’utilisation
sont identiques au produit bio-
cide représentatif qui a été éva-
lué dans le cadre de l’approbation
de la substance active

1.500 EUR 2

Par substance active supplémen-
taire

Produit biocide unique 1.200 EUR 1,4,8, 17
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Description générale de la tâche Rétribution additionnelle
N° de rétribution de base
à laquelle la rétribution
additionnelle est ajoutée

Famille de produits biocides 2.400 EUR 3,5,9, 17

Par type de produits supplémen-
taire

Produit biocide unique 1.200 EUR 1,4,8,14, 17

Famille de produits biocides 2.400 EUR 3,5,9,16, 17

Par catégorie d’utilisation supplé-
mentaire

Produit biocide unique 1.200 EUR 1,4,8, 17

Famille de produits biocides 2.400 EUR 3,5,9, 17

Par substance active pour laquelle
une évaluation comparative est
exigée conformément à l’article
23 du Règlement 528/2012

7.500 EUR 1,3,4,5,8,9

Par substance préoccupante 7.500 EUR 1,3,4,5,8,9

Si l’établissement de limites maxi-
males de résidus est exigé con-
formément à l’article 19, para-
graphe 1e r du Règlement
528/2012

1.500 EUR 1,3,4,5,8,9

Vu pour être annexé à notre l’arrêté du 4 août 2014 modifiant l’arrêté royal du 13 novembre 2011 fixant les
rétributions et cotisations dues au Fonds budgétaire des matières premières et des produits.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de l’Intérieur,
M. WATHELET

La Ministre de la Santé publique,
Mme L. ONKELINX

La Ministre de l’Agriculture,
Mme S. LARUELLE

La Secrétaire d’Etat à l’Environnement
Mme C. FONCK

″Annexe 3 à l’arrêté royal du 4 août 2014 modifiant l’arrêté royal du 13 novembre 2011
fixant les rétributions et cotisations dues au Fonds budgétaire des matières budgétaires et des produits

Annexe 3 à l’arrêté royal du 13 novembre 2011 fixant les rétributions et cotisations dues au Fonds budgétaire
des matières premières et des produits

Annexe 3
Pour tous les travaux en lien avec des produits biocides qui entrent dans le champ d’application de l’art. 3, 2° de

l’arrêté royal du 8 mai 2014 relatif à la mise à disposition sur le marché et à l’utilisation des produits biocides, à savoir
des produits biocides pour lesquels, en vertu de l’arrêté royal du 8 mai 2014 relatif à la mise à disposition sur le marché
et à l’utilisation des produits biocides, une autorisation ou une acceptation de notification est requise pour le délai
prévu à l’article 89, paragraphe 2, du Règlement 528/2012, les rétributions mentionnées dans le tableau ci-dessous sont
d’application.

Description générale de la tâche

Article de référence de l’arrêté royal
du 8 mai 2014 relatif à la mise à disposition

sur le marché et à l’utilisation
des produits biocides

Rétribution

Demande de première autorisation d’un
nouveau produit biocide contenant une ou
plusieurs substances actives conformément
à l’article 5, 1° de l’arrêté royal du 8 mai 2014
relatif à la mise à disposition sur le marché
et à l’utilisation des produits biocides

Article 7 1.000 EUR

Demande d’autorisation d’un produit bio-
cide identique à un produit biocide déjà
autorisé en Belgique

Article 29 500 EUR

Notification Article 19 500 EUR

Modification de la notification Article 21, alinéa 1er, 2° 150 EUR
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Description générale de la tâche

Article de référence de l’arrêté royal
du 8 mai 2014 relatif à la mise à disposition

sur le marché et à l’utilisation
des produits biocides

Rétribution

Renouvellement avant l’expiration de
l’autorisation

Article 13 1.000 EUR

Renouvellement après l’expiration de
l’autorisation

Article 13 1.000 EUR

Renouvellement d’un produit identique Article 13 500 EUR

Prolongation après l’expiration de
l’autorisation

Article 13 1.000 EUR

Prolongation d’un produit identique Article 13 Gratuit

Changement de composition (changement
de substance active ou de concentration en
substance(s) active(s))

Article 10, alinéa 1er, 2° 250 EUR

Changement des usages autorisés ou exten-
sion d’usage

Article 10, alinéa 1er, 2° 250 EUR

Transfert d’autorisation (d’une firme vers
une autre firme)

Article 10, alinéa 1er, 2° 150 EUR

Changement de nom de la firme détentrice
de l’autorisation

Article 10, alinéa 1er, 2° 150 EUR

Changement de nom du produit autorisé Article 10, alinéa 1er, 2° 150 EUR

Demande d’étiquetage CLP Article 10, alinéa 1er, 2° 150 EUR

Demande d’autorisation de commerce paral-
lèle

Article 26 150 EUR (+ 75 EUR
par pays d’origine
supplémentaire)

Notification d’expérience ou essai dans le
cadre de la recherche et du développement

Article 34 500 EUR

Copie certifiée ou traduction d’un acte
d’autorisation/notification dans une autre
langue nationale

25 EUR

Certificat de vente libre 25 EUR

Vu pour être annexé à notre l’arrêté du 4 août 2014 modifiant l’arrêté royal du 13 novembre 2011 fixant les
rétributions et cotisations dues au Fonds budgétaire des matières premières et des produits.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de l’Intérieur,

M. WATHELET

La Ministre de la Santé publique,

Mme L. ONKELINX

La Ministre de l’Agriculture,

Mme S. LARUELLE

La Secrétaire d’Etat à l’Environnement,

Mme C. FONCK
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